
I. ERANSKINA ANEXO I

BIZKAIKO FORU ALDUNDIAREN ETA EUSKAL
HERRIKO UNIBERTSITATEAREN ARTEKO
HITZARMENA, BILBOKO INGENIARITZA
ESKOLAKO OPEN DATA BILBAO-BIZKAIA
GELAN DATU IREKIEN ARLOKO IKERKETA-
PROIEKTUAK FINANTZATZEKO.

CONVENIO ENTRE LA DIPUTACIÓN FORAL
DE BIZKAIA Y LA UNIVERSIDAD DEL PAÍS
VASCO/EUSKAL HERRIKO UNIBERTSITATEA
PARA LA FINANCIACIÓN DE LOS
PROYECTOS DE INVESTIGACIÓN EN EL
ÁMBITO DE LOS DATOS ABIERTOS EN EL
AULA OPEN DATA BILBAO-BIZKAIA DE LA
ESCUELA DE INGENIERÍA DE BILBAO.

BILDUTAKOAK REUNIDOS

Batetik, Ager Izaguirre Loroño jauna, Bizkaiko Foru 
Aldundiaren izenean (IFZ: P4800000D), Herri 
Administraziorako eta Erakunde 
Harremanetarako Saileko foru-diputatu gisa.

De una parte, D. Ager Izaguirre Loroño, en 
representación de la Diputación Foral de Bizkaia, 
con NIF P4800000D y en calidad de Diputado 
Foral del Departamento de Administración 
Pública y Relaciones Institucionales.

Bestetik Miren Gotzone Barandika Argoitia 
andrea, Euskal Herriko Unibertsitatearen izenean 
(IFZ: Q4818001B), Transferentzia eta 
Nazioartekotze Errektoreordea gisa.

De otra parte, Dña. Miren Gotzone Barandika 
Argoitia, en representación de la Universidad del 
País Vasco/Euskal Herriko Unibertsitatea, con 
NIF Q4818001B, en su calidad de Vicerrectora 
de Transferencia e Internacionalización.

Alderdiek, elkarri aitortuta, beren gaitasun eta 
legitimazioan oinarrituta, 

Las partes, con la capacidad y legitimación que 
ostentan y que mutua y recíprocamente se 
reconocen, 

ADIERAZTEN DUTE EXPONEN

LEHENENGOA - Gardentasunaren eta Datu 
Irekien 2023-2025eko Foru Planaren 
(gardentasunaren arloan hasitako bidea jarraituta) 
helburuetako bat da Open Data Bizkaian 
argitaratutako datu irekien kalitate gorena 
bermatzea, datu horiek berrerabiltzea errazteko; 
ezagutza eta jardunbide egokiak trukatzea 
errazteko; eta datuak irekitzeko beharrak 
identifikatzeko esparru akademikoan eta ikerketan 
eragileekiko lankidetza-esparrua bultzatzeko 
(Bizkaian datu irekien erabileraren garrantzia 
indartzeko).

PRIMERO - El Plan Foral de Transparencia y 
Datos Abiertos 2023-2025, dando continuidad 
al camino iniciado en materia de transparencia, 
propone como uno de sus objetivos garantizar la 
máxima calidad de los datos abiertos publicados 
en Open Data Bizkaia para facilitar su 
reutilización y el intercambio de conocimiento y 
buenas prácticas en la reutilización  de datos,  así 
como identificar necesidades de apertura de 
datos, impulsar el marco  de colaboración  con 
agentes  en el ámbito académico  y de 
investigación  para fortalecer la importancia  del 
uso de datos abiertos en Bizkaia.

Testuinguru horretan, Herri Administraziorako eta 
Erakunde Harremanetarako Sailaren 
Gobernamendu Onaren, Herritarrenganako 
Laguntzaren eta Zerbitzu Digitalen Zuzendaritza 
Nagusiaren ardura izango da (Bizkaiko Foru 
Aldundiaren ekainaren 13ko 63/2024 Foru 
Dekretuak Herri Administraziorako eta 

En este contexto, la Dirección General de Buen 
Gobierno, Atención Ciudadana y Servicios 
Digitales del Departamento de Administración 
Pública y Relaciones Institucionales, de 
conformidad con lo dispuesto en el artículo 62 
del Decreto Foral 63/2024, de 13 de junio, de la 
Diputación Foral de Bizkaia, por el que se 
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Erakunde Harremanetarako Sailaren egitura 
organikoari buruzko araudia onesten duenak
62. artikuluan xedatutakoaren arabera) datuen 
estrategia korporatiboa eta datuen 
gobernantzarako eredua ezartzea Bizkaiko Foru 
Aldundiarentzat eta foru-erakundeentzat, 
Koordinaziorako eta Estrategia Digitalerako 
Zuzendaritza Nagusiarekin koordinatuta. 

Gainera, zuzendaritza horrek izango du Gobernu 
Irekiaren hiru zutabeak (gardentasuna, datuak 
irekitzea eta parte-hartzea) bultzatzeko 
jardueraren ardura, baita Bizkaiko Foru 
Aldundiaren jardueraren kontuak ematea 
ahalbidetzeko tresnak eta metodologiak garatzeko 
ardura ere. Ildo horretan, Bizkaiko Foru 
Aldundiaren sailen arteko ekimen, proiektu eta 
jarduketen jarraipena eta koordinazioa egitea 
zuzendaritzari dagokio, Bizkaitarrei ematen 
zaizkien zerbitzuak hobetzeko.

aprueba el Reglamento de Estructura Orgánica 
del Departamento de Administración Pública y 
Relaciones Institucionales, será la responsable 
de implementar la estrategia corporativa de 
datos y el Modelo de Gobierno del dato para la 
Diputación Foral de Bizkaia y las entidades 
forales, en coordinación con la Dirección 
General de Coordinación  y Estrategia Digital. 

Además, esta Dirección será la responsable de la 
actividad dirigida al impulso de tres de los pilares 
del Gobierno Abierto como son la transparencia, 
la apertura de datos y la participación, así como 
el desarrollo de instrumentos y metodologías 
para posibilitar la rendición de cuentas de la 
actividad de la Diputación Foral de Bizkaia. En 
esta línea, compete a la Dirección el seguimiento 
y coordinación de iniciativas, proyectos y 
actuaciones de naturaleza interdepartamental 
de la Diputación Foral de Bizkaia encaminadas a 
mejorar la prestación de servicios a la ciudadanía 
de Bizkaia.

BIGARRENA - Euskal Herriko Unibertsitateko 
Bilboko Ingeniaritza Eskolak, Unibertsitatearen 
Plan Estrategikoarekin eta bere estatutuekin bat 
eginik, goi-mailako hezkuntza-zerbitzua emateko 
kalitatearen eta bikaintasunaren ezinbesteko 
konpromisoa hartzen du, irakaskuntzaren, 
ikerketaren, kultura- eta unibertsitate-
proiekzioaren, kudeaketa-proiektuen eta 
jardueren oinarri diren zerbitzuen bidez. 
Horretarako, lankidetza estuan aritzen da 
industria-, teknologia- eta unibertsitate-
ingurunearekin, eta gradu, master eta doktoregoko 
prestakuntza-eskaintza zabala du, ikasleei azken 
aurrerapen teknologiko eta zientifikoekin 
harremanetan jartzen laguntzen diena.

SEGUNDO - La Escuela de Ingeniería de Bilbao 
de la Universidad del País Vasco/Euskal Herriko 
Unibertsitatea alineada con el Plan Estratégico 
de la Universidad y sus estatutos, asume un 
compromiso ineludible de calidad y excelencia 
para prestar el servicio de la enseñanza superior 
mediante la docencia, la investigación, el estudio, 
la proyección cultural y universitaria, los 
proyectos de gestión y los servicios que 
sustentan sus actividades. Para ello, colabora 
estrechamente con el entorno industrial, 
tecnológico y universitario, y dispone de una 
amplia oferta formativa de grado, máster y 
doctorado que facilita al alumnado tomar 
contacto con los últimos avances tecnológicos y 
científicos.

HIRUGARRENA- Hitzarmen honen helburua da 
Euskal Herriko Unibertsitateari (IFZ: 
Q4818001B) zuzeneko dirulaguntza emateko 
baldintzak eta konpromisoak ezartzea, Bilboko 
Ingeniaritza Eskolako Open Data Bilbao-Bizkaia 
gelan ikerketa-proiektuak finantzatzeko, Open 
Data Bizkaiak dituen datu irekiak aprobetxatuta, 
balioa sortzeko eta onuradunak hartzen dituen 
baldintzak eta konpromisoak ezartzeko.

TERCERO-  El presente Convenio tiene como 
finalidad establecer las condiciones y 
compromisos asociados a la concesión de una 
subvención directa a la Universidad del País 
Vasco/Euskal Herriko Unibertsitatea, NIF 
Q4818001B,  para el financiación de proyectos 
de investigación en el aula Open Data Bilbao-
Bizkaia de la Escuela de Ingeniería de Bilbao, 
aprovechando los datos abiertos con los que 
cuenta Open Data Bizkaia, con el objeto de crear 
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valor así como establecer las condiciones y 
compromisos que asume la persona beneficiaria

Lan hori egiteko, ezinbestekoa da pertsona 
prestatuak eta berritzaileak izatea, datu irekiak 
egitea sustatzeko jarduketak egin ditzaten.

Para la realización de este trabajo, es 
imprescindible contar con personas formadas e 
innovadoras de cara a que estas desarrollen 
actuaciones que tiendan al impulso de la 
realización de los datos abiertos.

LAUGARRENA- Foru Aldundiaren iritziz 
beharrezkoa da jarduketa hau babestea, 
Bizkaiarentzat interes publiko, sozial eta 
ekonomiko handia duelako.

CUARTO- La Diputación Foral considera 
necesario apoyar esta actuación, por su gran 
interés público, social y económico para Bizkaia

Horregatik, Foru Administrazioak ematen dituen 
dirulaguntzen araubide juridiko orokorra arautzen 
duen maiatzaren 31ko 5/2005 Foru Arauaren 20.2 
c) artikuluan xedatutakoa betez salbuespen 
moduan deialdi publikoa oztopatzen duten interes 
publiko, sozial, ekonomiko edo humanitarioko 
arrazoiak edo behar bezala justifikatutako beste 
arrazoi batzuk egiaztatzen dituzten dirulaguntzak 
zuzenean eman daitezke.

Por ello, en virtud de lo dispuesto por el artículo 
20.2 c) de la Norma foral 5/2005, de 31 de mayo, 
que regula el Régimen Jurídico General de las 
subvenciones otorgadas por la Administración 
Foral, se pueden conceder, con carácter 
excepcional, aquellas subvenciones en las que se 
acrediten razones de interés público, social, 
económico o humanitario, u otras debidamente 
justificadas que dificulten su convocatoria 
pública.

Era berean, Dirulaguntzei buruzko Foru Arauaren 
26.2 artikuluan ezarritakoaren arabera, 
dirulaguntza abian jartzeko eta kudeatzeko, 
zuzeneko emakida-prozedura honen bidez, 
beharrezkotzat jotzen da hitzarmen bat egitea, 
Bizkaiko Foru Aldundiaren eta Euskal Herriko 
Unibertsitatearen artean, finantzaketa 
horretarako araubide juridiko aplikagarria 
ezartzeko.

Asimismo, de acuerdo con lo establecido en el 
artículo 26.2 de la citada Norma Foral de 
Subvenciones, para la puesta en marcha y 
gestión de la subvención, mediante este 
procedimiento de concesión directa, se 
considera preciso celebrar un convenio, donde 
se establecerá el régimen jurídico aplicable, 
entre la Diputación Foral de Bizkaia y la 
Universidad del País Vasco/Euskal Herriko 
Unibertsitatea para esta financiación.

Beste alde batetik, martxoaren 23ko 34/2010 
Foru Dekretuaren bidez onetsitako 5/2005 Foru 
Araua garatzeko Diru-laguntzen Arautegiaren 52. 
Artikuluan ezarri da kasu hauetan hitzarmena 
oinarri araupetzailetzat hartuko duela 
dirulaguntzei buruzko Foru Arauan 
xedatutakoaren ondoreetako, eta egintzaren edo 
hitzarmenaren gutxieneko edukia zehaztu du.

Por su parte, el Reglamento de Subvenciones de 
desarrollo de la Norma foral 5/2005, de 31 de 
mayo, aprobado por Decreto foral 34/2010, de 
23 de marzo, en su artículo 52, prevé que en 
estos supuestos el convenio tendrá el carácter 
de bases reguladoras de la concesión a los 
efectos de lo dispuesto en la Norma Foral de 
Subvenciones, y determina el contenido mínimo 
del mismo

Beraz, azaldutako helburu eta interes erkideen 
arabera, horien koordinazio egokiaren eta Bizkaiko 
Foru Aldundiaren eta Euskal Herriko 
Unibertsitatearen arteko elkarlanaren bidez, 
hitzarmen hau izenpetzea erabakitzen dute aldeek, 
honako klausula hauen arabera: 

Así pues, de conformidad con los fines e 
intereses comunes descritos, en aras de una 
correcta coordinación de los mismos y la 
colaboración mutua de la Diputación Foral de 
Bizkaia y la Universidad del País Vasco/Euskal 
Herriko Unibertsitatea, las partes acuerdan 
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suscribir el presente convenio de conformidad 
con las siguientes 

KLAUSULAK CLÁUSULAS

Lehenengoa.- Hitzarmenaren xedea eta alderdi
bakoitzak gauzatu beharreko jarduketak.

Primera. - Objeto del convenio y actuaciones a
realizar por cada parte.

1. Hitzarmen honen helburua da Euskal Herriko 
Unibertsitateari (IFZ: Q4818001B) zuzeneko 
dirulaguntza emateko baldintzak eta 
konpromisoak ezartzea, Bilboko Ingeniaritza 
Eskolako Open Data Bilbao-Bizkaia gelan ikerketa-
proiektuak finantzatzeko, Open Data Bizkaiak 
2024-2025 ikasturtean dituen datu irekiak 
baliatuta.

1. Este convenio tiene como finalidad establecer 
las condiciones y compromisos asociados a la 
concesión de una subvención directa a la 
Universidad del País Vasco/Euskal Herriko 
Unibertsitatea (NIF: Q4818001B) para la 
financiación de los proyectos de investigación en 
el aula Open Data Bilbao-Bizkaia de la Escuela de 
Ingeniería de Bilbao, aprovechando los datos 
abiertos con los que cuenta Open Data Bizkaia, 
durante el curso académico 2024-2025.

Helburua Bizkaiari balioa ematea da, ikerketetan 
edo bistaratzeetan dituen datu irekiak 
berrerabilita, erabakiak hartzeko laguntza sortu 
ahal izateko.

El objetivo es aportar valor a Bizkaia, 
reutilizando sus datos abiertos en  
investigaciones o visualizaciones para poder 
generar ayuda a la toma de decisiones.

2. Dirulaguntza honako helburu hauek betetzeko 
erabiliko da:

2. La subvención se destinará a cubrir los fines 
siguientes:

a) Open Data Bilbao-Bizkaia gelako ikerketa-
proiektuen garapena finantzatzea.

a) Financiar el desarrollo de proyectos de 
investigación en el Aula Open Data Bilbao-
Bizkaia.

b) Open Data Bilbao-Bizkaia gelan datu irekien 
tratamenduari buruz garatu beharreko berariazko 
prestakuntza finantzatzea.

b) Financiar la formación específica en materia 
de tratamiento de datos abiertos a desarrollar en 
el Aula Open Data Bilbao-Bizkaia.

3. Bizkaiko Foru Aldundiaren betebeharrak 
hauexek izango dira:

3. Las obligaciones por parte de la Diputación 
Foral de Bizkaia serán las siguientes:

- Aldundiak Open Data Bizkaia atariko datu irekien 
erabilera sustatuko du Gradu Amaierako Lanak eta 
Master Amaierako Lanak egiteko.

- La Diputación Foral de Bizkaia promocionará el 
uso de los datos abiertos del portal Open Data 
Bizkaia para la elaboración de los trabajos de fin 
de grado, así como los Trabajos de Fin de Máster.

- Gobernamendu Onaren, Herritarrenganako 
Laguntzaren eta Zerbitzu Digitalen Zuzendaritza 
Nagusiak gelaren Jarraipen Batzordean parte 
hartuko du. Batzorde hori arduratzen da Open 
Data Bilbao-Bizkaiaren jarduerak gainbegiratzeaz 
eta onesteaz, hitzarmenaren babespean.

- La Dirección General de Buen Gobierno, 
Atención Ciudadana y Servicios Digitales 
participará en la Comisión de seguimiento del 
Aula. Dicha Comisión es la encargada de 
supervisar y aprobar las actividades Open Data 
Bilbao-Bizkaia, amparadas en el Convenio.

4. Euskal Herriko Unibertsitateak eta bere Open 
Data Bilbao-Bizkaia gelak honako betebeharrak 
izango dituzte:

4. La Universidad del País Vasco/Euskal Herriko 
Unibertsitatea y su aula Open Data Bilbao-
Bizkaia tendrán las siguientes obligaciones:
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- Euskal Herriko Unibertsitateak behar bezala 
argitaratu beharko du gelaren finantzaketaren 
izaera publikoa. Horretarako, Bizkaiko Foru 
Aldundiari dagozkion legendak eta irudi 
instituzionalak sartu beharko ditu Open Data 
gelarekin zerikusia duten era guztietako 
dokumentu- eta publizitate-euskarrietan, baita 
unibertsitate-komunitatearen eta 
komunikabideen aurrean egindako aipamenetan 
ere.

- La Universidad del País Vasco/Euskal Herriko 
Unibertsitatea deberá dar la adecuada 
publicidad del carácter público de la financiación 
del Aula, mediante la inclusión de leyendas 
relativas y de la imagen institucional de la 
Diputación Foral de Bizkaia en todo tipo de 
soportes documentales y publicitarios 
relacionados con el Aula Open Data; así como, en 
menciones realizadas ante la comunidad 
universitaria y ante los medios de comunicación.

- Euskal Herriko Unibertsitateak lortu diren 
emaitzen balioa azpimarratu beharko du, horiek 
aitortzearen bidez eta datu irekiak zabaldu eta 
sustatzearen bidez. 

- La Universidad del País Vasco/Euskal Herriko 
Unibertsitatea deberá poner en valor los 
resultados obtenidos a través de su 
reconocimiento y a través de la divulgación y 
promoción de los datos abiertos. 

- Euskal Herriko Unibertsitateak gizon eta 
emakumeen berdintasuna sustatu beharko du 
lanpostuen definizioan, eskuratzean, 
kontratazioan eta iraungitzean, sailkapen 
profesionalean, promozioan, prestakuntzan, 
laneko segurtasun eta osasunean, ordainsarien 
politikan, erantzukidetasunean eta bizitza 
pertsonala, lanekoa eta familiakoa kontziliatzean, 
laneko kalitate eta egonkortasunean, lansaioaren 
iraupen eta antolaketan eta ekintza sindikalean, 
ordezkaritzan eta hitzarmen kolektiboan. Hala, lan 
baldintza duinak, egokiak eta diskriminaziorik 
gabeak ziurtatuko dira.

- La Universidad del País Vasco/Euskal Herriko 
Unibertsitatea deberá promover la igualdad de 
mujeres y hombres en la definición de los 
puestos de trabajo, acceso, contratación y 
extinción, clasificación profesional, promoción, 
formación, seguridad y salud laboral, política 
retributiva, corresponsabilidad y conciliación de 
la vida personal, laboral y familiar, calidad y 
estabilidad laboral, duración y ordenación de la 
jornada laboral, y en la acción sindical, 
representación y negociación colectiva, 
asegurando unas condiciones laborales dignas, 
decentes y no discriminatorias. 

Bigarrena.- Zenbatekoa eta aurrekontu kreditua. Segunda. - Cuantía y crédito presupuestario.

1. Dirulaguntza 25.969,80 eurokoa da, hau da, 
baimendutako aurrekontu-kredituaren zenbateko 
osoa. Horietatik:

- 15.581,88 euro gelan ikerketa-proiektuak 
garatzeko erabiliko dira eta

-10.387,92 euro gelan datu irekien 
tratamendurako berariazko prestakuntza egiteko. 

1. La cuantía de la subvención asciende a 
25.969,80 euros, que es el importe total del 
crédito presupuestario autorizado, de los cuales:

- 15.581,88 euros se van a destinar al desarrollo 
de proyectos de investigación en el Aula y,

-10.387,92 euros se van a dedicar a la formación 
específica en tratamiento de datos abiertos a 
desarrollar en el Aula. 

2. Kreditu hori aurrekontu-partidaren konturakoa 
da:

Ekonomikoa: 42300 EAEko Erakunde Autonomoei 
egindako transferentziak.

Programa:  491119 Gobernu Ona eta 
Gardentasuna.

2. Dicho crédito está designado con cargo a la 
partida presupuestaria:

Económico: 42300 Transferencias a 
Organismos Autónomos de la C.AE.

Programa: 491119 Buen Gobierno y 
Transparencia.
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Organikoa: 0712 Gobernu Onaren, Herritarren 
Arretaren eta Zerbitzu Digitalen Zuzendaritza 
Nagusia.

Proiektu-zk.: 2020/0035 Gardentasuna eta datu 
irekiak

Orgánico: 0712 Dirección General de Buen 
Gobierno, Atención Ciudadana y Servicios 
Digitales.

Proyecto: 2020/0035 Transparencia y datos 
abiertos

Hirugarrena.- Erakunde onuraduna. Tercera. - Entidad beneficiaria.

Dirulaguntzaren erakunde onuraduna Euskal 
Herriko Unibertsitatea da (IFZ: Q4818001B).

La entidad beneficiaria de la subvención es la 
Universidad del País Vasco/Euskal Herriko 
Unibertsitatea, con NIF Q4818001B.

Entitate onuradunak beteta ditu Gizarte 
Segurantzarekiko dituen zerga-betebeharrak eta 
dirulaguntzen itzulketari dagozkionak.

La entidad beneficiaria se encuentra al corriente 
de sus obligaciones tributarias, frente a la 
Seguridad Social y por reintegro de 
subvenciones

Euskal Herriko Unibertsitatea ez dago Foru 
Administrazioak ematen dituen dirulaguntzen 
erregimen orokorra arautzen duen maiatzaren 
31ko 5/2005 Foru Arauaren 12. artikuluan 
ezarritako ezein egoeratan, eta aipatutako foru-
arau horren 13. artikuluan ezarritako 9 betebehar 
guztiak bete behar ditu.

La Universidad del País Vasco/Euskal Herriko 
Unibertsitatea no se encuentra incursa en 
ninguna de las circunstancias establecidas en el 
artículo 12 de la Norma Foral 5/2005, de 31 de 
mayo, por la que se regula el régimen general de 
las subvenciones otorgadas por la 
Administración Foral y está sujeta al 
cumplimiento de la totalidad de las 9 
obligaciones establecidas en el artículo 13 de la 
citada Norma Foral.

Dirulaguntzaren erakunde onuraduna ez dago 
Emakumeen eta Gizonen Berdintasunerako 
ekainaren 20ko 4/2018 Foru Arauaren 42. 
artikuluan aurreikusitako debekuetako batean ere 
sartuta, ez eta martxoaren 16ko 1/2023 
Legegintzako Dekretuak onartutako Emakumeen 
eta Gizonen Berdintasunerako eta Emakumeen 
aurkako Indarkeria Matxistarik gabeko Bizitzei 
buruzko Legearen testu bateginaren 23.2 
artikuluan aurreikusitako egoeretako batean ere, 
eta dirulaguntza honen xedea ez da sexuaren 
ziozko bereizkeria eragiten duen jarduera edo 
ekintza bat..

La entidad beneficiaria de la subvención no está 
incursa en ninguna de las prohibiciones para 
concurrir previstas en el artículo 42 de la Norma 
Foral 4/2018, de 20 de junio, para la igualdad de 
mujeres y hombres ni en ninguna de las 
circunstancias previstas en el artículo 23.2 Texto 
Refundido de la Ley para la Igualdad de Mujeres 
y Hombres y Vidas Libres de Violencia Machista 
contra las Mujeres aprobado por el Decreto 
Legislativo 1/2023, de 16 de marzo, ni el objeto 
de esta subvención constituye una actividad o 
acción discriminatoria por razón de sexo.

Erakunde onuradunari ez zaio zehapenik ezarri 
administrazio-ebazpen irmo baten bidez oso 
astuntzat jotako arau-hauste batengatik, tratu-
berdintasunerako eta diskriminazioa ekiditeko 
uztailaren 12ko 15/2022 Lege integralaren 
IV. tituluan ezarritako moduan eta epeetan.

La entidad beneficiaria no ha sido sancionada por 
resolución administrativa firme por alguna de las 
infracciones calificadas como muy graves, en los 
términos y plazos previstos en el Título IV de la 
Ley 15/2022, de 12 de julio, integral para la 
igualdad de trato y la no discriminación.

Hitzarmen hau sinatzeak berekin dakar 
onuradunak baimena ematea Bizkaiko Foru 
Aldundiak zuzenean egiazta dezan zerga-

La firma del presente convenio conlleva la 
autorización de la beneficiaria para la 
comprobación de manera directa por parte de la 
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betebeharrak eta Gizarte Segurantzarekikoak eta 
elkarreragingarritasunaren bidez lor daitezkeen 
gainerako datuak betetzen dituela.

Diputación Foral de Bizkaia del cumplimiento de 
las obligaciones tributarias y con la Seguridad 
Social y el resto de los datos que puedan ser 
obtenidos mediante interoperabilidad.

Laugarrena.- Erakunde onuradunaren beste
betebehar batzuk

Cuarta. Otras obligaciones de la entidad
beneficiaria

Erakunde onuradunak, 1/2023 Legegintzako 
Dekretua, martxoaren 16koa, Emakumeen eta 
Gizonen Berdintasunerako eta Emakumeen aurkako 
Indarkeria Matxistarik Gabeko Bizitzetarako 
Legearen testu bategina onartzen duena 
aurreikusitakoarekin bat etorriz, lege horretan 
aurreikusitako printzipio orokorrak errespetatu 
beharko ditu; bere lanaren parte diren estatistikak 
genero-ikuspegira egokitu beharko ditu, 
hizkuntzaren erabilera ez-sexista egin beharko du, 
eta eratzen diren batzorde eta lantaldeetan 
emakumeen eta gizonen arteko ordezkaritza 
orekatua bermatu beharko du.

La entidad beneficiaria, de conformidad con lo 
previsto en el Texto Refundido de la Ley para la 
Igualdad de Mujeres y Hombres y Vidas Libres 
de Violencia Machista contra las Mujeres, 
aprobada por el Decreto Legislativo 1/2023, de 
16 de marzo, deberá respetar los principios 
generales previstos en la misma; adecuar las 
estadísticas que formen parte de su trabajo a una 
perspectiva de género, realizar un uso no sexista 
del lenguaje y garantizar una representación 
equilibrada entre mujeres y hombres en la 
comisión y equipos de trabajo que se 
constituyan.

Gainera, erakunde onuradunak emakumeen eta 
gizonen berdintasuna sustatu beharko du 
lanpostuen definizio, sarbide, kontratazio eta 
iraungipenean, lanbide-sailkapenean, sustapenean, 
prestakuntzan, laneko segurtasun eta osasunean, 
ordainsari-politikan, erantzunkidetasunean, bizitza 
pertsonal, lan-bizitza eta familia-bizitza 
uztartzearen arloan, lanaren kalitate eta 
egonkortasunean, lanaldiaren iraupen eta 
antolamenduan, ekintza sindika, ordezkaritza eta 
negoziazio kolektiboan, betiere diskriminaziorik 
sortzen ez duten lan-baldintza duin eta giza 
legezkoak bermatua.

La entidad beneficiaria, además, deberá 
promover la igualdad de mujeres y hombres en la 
definición de los puestos de trabajo, acceso, 
contratación y extinción, clasificación 
profesional, promoción, formación, seguridad y 
salud laboral, política retributiva, 
corresponsabilidad y conciliación de la vida 
personal, laboral, duración y ordenación de la 
jornada laboral, y en la acción sindical, 
representación y negociación colectiva, 
asegurando unas condiciones laborales dignas, 
decentes y no discriminatorias.

Emakumeen eta gizonen tratamendua, 
protagonismoa eta balorazioa baliokideak izan 
daitezen zaindu beharko du eta berdintasuna 
presentzia orekatua, dibertsitatea, 
erantzunkidetasunean, eta generoaren rol eta 
identitateen aniztasuna balio dituen irudi bat 
sustatzea idatzizko zein ahozko komunikazioetan, 
ikonografian, publizitate-ekintzetan, barruko zein 
kanpoko komunikazio formal eta informalean, eta 
proiektuari edo jarduerari lotutako edo proiektua 
edo jarduera egiteko sortutako materialetan.

También deberá velar porque el tratamiento, 
protagonismo y valoración de mujeres y 
hombres sea equivalente y fomentar una imagen 
con valores de igualdad, presencia equilibrada, 
diversidad, corresponsabilidad y pluralidad de 
roles e identidades de género, tanto en la 
información escrita, oral, iconográfica, acciones 
publicitarias, comunicación interna y externa, 
formal e informal como en los materiales 
generados o relacionados con la ejecución del 
proyecto o actividad.

Onuradun den erakundeak euskara erabili beharko 
du diruz lagundutako jardueraren ondoriozko 
esku-hartze publiko guztietan. Era berean, 
onuradunak bere jardueraren berri herritarrei 

La entidad beneficiaria deberá utilizar el euskera 
en todas las intervenciones públicas resultantes 
de la actividad subvencionada. Igualmente, en 
todos los folletos, carteles o cualquier otro 
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emateko erabilitako liburuxka, kartel edo beste 
edozein euskarritan bi hizkuntza ofizialak erabili 
beharko ditu, hizkuntza ofizialak erabiltzeko 
irizpide ezartzen dituen maiatzaren 28ko 63/2019 
Foru Dekretuaren 13.3 eta 13.4 artikuluetan 
ezarritakoarekin bat.

soporte utilizado por la entidad beneficiaria para 
dar publicidad de su actividad a la ciudadanía 
deberán utilizarse las dos lenguas oficiales, de 
acuerdo con lo establecido en el artículo 13.3 y 4 
del Decreto Foral 63/2019, de 28 de mayo, por 
el que se establecen los criterios de uso de las 
lenguas oficiales.

Bizkaiko Gardentasunari buruzko otsailaren 17ko 
1/2016 Foru Arauaren 8.9. eta 10. artikuluetan 
gardentasunari eta publizitateari dagokie ezartzen 
diren betebeharrak ere bete beharko ditu. Arau 
horren 2. artikuluarekin bat:  aurrekontu ekitaldian 
zehar Bizkaiko Foru Aldundiaren 100.000 euroren 
edo gehiagoren laguntzak edo dirulaguntzak 
jasotzen dituztenei edo haien urteko diru-sarreren 
%40 Aldundiaren laguntzetatik edo 
dirulaguntzetatik badator, betiere gutxienez 5.000 
euro badira.

También deberá cumplir las obligaciones de 
transparencia y publicidad contempladas en los 
artículos 8, 9 y 10 de la Norma Foral 1/2016, de 
17 de febrero, de transparencia de Bizkaia que le 
será de aplicación de acuerdo al artículo 2 de 
dicha norma si durante un ejercicio 
presupuestario percibe de la Diputación Foral de 
Bizkaia ayudas o subvenciones que alcancen al 
menos la cuantía de 100.000 euros o cuando el 
40% del total de sus ingresos anuales tengan el 
carácter de ayuda o subvención pública foral, 
siempre que alcancen, como mínimo, 5.000 
euros.

Bosgarrena.- Datu pertsonalen tratamendua Quinta. - Tratamiento de datos personales

Datu pertsonalak babesteko araubide hau 
aplikatuko da: Europako Parlamentuaren eta 
Kontseiluaren 2016ko apirilaren 27ko 
2016/679 (EB) Erregelamendua, datu pertsonalen 
tratamenduari dagokionez pertsona fisikoak 
babesteari buruzkoa, eta 3/2018 Lege Organikoa, 
abenduaren 5ekoa, Datu Pertsonalak Babestekoa 
eta Eskubide Digitalak Bermatzekoa, lankidetza-
hitzarmen honetako datuak babesteko 
dokumentazio juridikoaren arabera (III. eranskin 
gisa doa honekin batera).

El régimen de protección de datos personales 
aplicable es el Reglamento (UE) 2016/679 del 
Parlamento Europeo y del Consejo de 27 de abril 
de 2016, relativo a la protección de las personas 
físicas en lo que respecta al tratamiento de datos 
personales y la Ley Orgánica 3/2018, de 5 de 
diciembre, de Protección de datos personales y 
garantía de derechos digitales, conforme a la 
documentación jurídica en materia de 
protección de datos del presente convenio de 
colaboración que se acompaña como anexo 
(Anexo III).

Gobernamendu Onaren, Herritarrenganako 
Laguntzaren eta Zerbitzu Digitalen Zuzendaritza 
Nagusia (Herri Administraziorako eta Erakunde 
Harremanetarako Saila) Bizkaiko Foru 
Aldundiaren datu pertsonalen tratamenduaren 
arduradun izango da. 

La Dirección General de Buen Gobierno, 
Atención Ciudadana y Servicios Generales 
(Departamento Foral de Administración Pública 
y Relaciones Institucionales) tendrá la 
consideración de responsable del tratamiento de 
los datos personales por parte de la Diputación 
Foral de Bizkaia.

Euskal Herriko Unibertsitatean, datu pertsonalen 
tratamenduaren ardura dpd@ehu.es zerbitzuari 
dagokio.

En la Universidad del País Vasco/Euskal Herriko 
Unibertsitatea, la responsabilidad del 
tratamiento de datos personales recaerá en el 
servicio dpd@ehu.es
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III. eranskinean ageri da hitzarmena sinatu duen 
alderdi bakoitzak datu pertsonalei ematen dien 
tratamenduaren deskribapena.

En el Anexo III se recoge la descripción del 
tratamiento de datos personales que lleva a cabo 
cada una de las partes firmantes del convenio.

Seigarrena.- Bateragarritasuna edo
bateraezintasuna xede bererako beste
dirulaguntza, laguntza edo baliabide batzuekin

Sexta. - Compatibilidad o incompatibilidad con
otras subvenciones, ayudas o recursos para la
misma finalidad

1. Dirulaguntza bateragarria izango da helburu 
bera duten beste dirulaguntza, laguntza, diru-
sarrera edo baliabideekin nazioko, Europar 
Batasuneko edo nazioarteko erakundeetako 
edozein administrazio edo erakunde publiko edo 
pribatuetakoak , betiere dirulaguntza edo 
laguntza horiek arautzeko araudiak ezar 
lezakeenari kalterik egin gabe.

2. Hala ere, Dirulaguntzei buruzko maiatzaren 
31ko 5/2005 Foru Arauaren 18.3. artikuluak 
ezarritakoari jarraiki, emandako dirulaguntzaren 
zenbatekoa, bera bakarrik edo beste dirulaguntza, 
laguntza, diru-sarrera edo baliabide batzuekin 
batera, ezin da izan inola ere dirulaguntza jasotzen 
duen jardueraren kostua baino gehiago.

1. La subvención será compatible con otras 
subvenciones, ayudas, ingresos o recursos para 
la misma finalidad, procedentes de cualesquiera 
administraciones o entes públicos o privados, 
nacionales, de la Unión Europea o de organismos 
internacionales, sin perjuicio de lo que pudiera 
establecer la normativa reguladora de dichas 
subvenciones o ayudas.

2. No obstante, conforme al artículo 18.3 de la 
Norma Foral 5/2005, de 31 de mayo, de 
Subvenciones, el importe de la subvención 
concedida en ningún caso podrá ser de tal 
cuantía que, aisladamente o en concurrencia con 
otras subvenciones, ayudas, ingresos o recursos, 
supere el coste de la actividad subvencionada.

Zazpigarrena.- Dirulaguntza ordaintzeko modua.
Bermeen araubidea.

Séptima. - Modo de pago de la subvención.
Régimen de garantías.

1. Bizkaiko Foru Aldundiak 25.969,80 euro 
ordainduko ditu hitzarmen hau sinatzean. 

1. La Diputación Foral de Bizkaia hará efectiva la 
aportación de los 25.969, 80 euros a la firma del 
presente convenio. 

2. Dirulaguntza inolako bermerik eskatu gabe 
ordainduko da, hitzarmen hau formalizatu 
ondoren, ez baita ikusten arriskurik hitzarmen 
honen arabera bere gain hartutako betebeharrak 
ez betetzeko.

2. El abono de la subvención se realizará sin 
exigir garantía alguna, tras la formalización del 
presente convenio por cuanto no se aprecia 
riesgo de que incumpla las obligaciones 
asumidas en virtud de este convenio.

3. Egin beharreko ekintzen gastuen aurrekontua 
handitzen bada, horrek ez du inola ere ekarriko 
Bizkaiko Foru Aldundiak hitzarmen hau dela bide 
jarri beharreko diru-kopurua handitzea.

3. En ningún caso el aumento del presupuesto de 
gastos de las acciones a realizar implicará el 
aumento de las cantidades aportadas por la 
Diputación Foral de Bizkaia en virtud del 
presente convenio.

4. Hitzarmen hau betetzeak sortzen dituen 
eskubideak, tasak, zergak, konpentsazioak eta 
kalte-ordainak Euskal Herriko Unibertsitatearen 
kargura izango dira, baita hura betetzeko behar 
diren baimenak eta lizentziak ere.

4. El pago de los derechos, cánones, tasas, 
impuestos, compensaciones e indemnizaciones a 
que diere lugar el cumplimiento del presente 
Convenio, así como la obtención de todos los 
permisos y licencias precisos para su ejecución 
serán a cuenta de la Universidad del País 
Vasco/Euskal Herriko Unibertsitatea.
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5. Dirulaguntza ordaindu aurretik, Euskal Herriko 
Unibertsitateak frogatu beharko du zerga-
betebeharrak, Gizarte Segurantzarekikoak eta 
zuzenbide publikoko gainerakoak ordainduta 
dituela. Hori hitzarmena sinatzean frogatu behar 
da eta baldintza hitzarmenaren indarraldi osoan 
bete behar da.

5. Previamente al pago de la subvención, la 
Universidad del País Vasco/Euskal Herriko 
Unibertsitatea, deberá acreditar el estar al 
corriente del pago de sus obligaciones 
tributarias, con la Seguridad Social y demás de 
Derecho Público. Dicha circunstancia habrá de 
acreditarse a la firma del convenio y mantenerse 
durante la vigencia del mismo.

6. Dirulaguntza jaso dezaketen gastutzat hartzen 
dira justifikazio-epea amaitu aurretik egindako eta 
benetan ordaindutako gastuak, indarrean dagoen 
araudiaren araberakoak badira eta Open Data 
Bilbao-Bizkaia gelan ikerketa-proiektuak 
garatzeko edo 2024-2025 ikasturtean datu irekien 
tratamenduari buruzko prestakuntza espezifikoa 
emateko egin badira.

6. Se consideran gastos subvencionables a 
efectos de esta subvención, los gastos realizados 
y efectivamente pagados con anterioridad a la 
finalización del período de justificación, que se 
ajusten a la normativa vigente, y hayan sido 
realizados tanto para el desarrollo de proyectos 
de investigación en el Aula Open Data Bilbao-
Bizkaia como para la formación específica en 
tratamiento de datos abiertos en el curso 
académico 2024-2025.

7. Diruz lagundu daitekeen gastuaren zenbatekoak 
sektore publikoko kontratuen arloan indarrean 
dagoen araudian kontratu txikirako ezarritako 
zenbatekoak gainditzen dituenean, onuradunak 
hornitzaile desberdinen gutxienez hiru eskaintza 
eskatu beharko ditu zerbitzua kontratatu edo 
ondasuna entregatu aurretik, salbu eta diruz 
lagundu daitezkeen gastuen ezaugarri bereziak 
direla eta merkatuan ez badago hura hornitzen edo 
ematen duen behar adina erakunde, edo salbu eta 
gastua dirulaguntza eskatu aurretik egin bada. 
Kasu horretan, inguruabar bakoitza behar bezala 
azaldu beharko da.

7. Cuando el importe del gasto subvencionable 
supere las cuantías establecidas para el contrato 
menor en la normativa vigente en materia de 
contratos del sector público, la beneficiaria 
deberá solicitar como mínimo tres ofertas de 
diferentes proveedores, con carácter previo a la 
contratación del servicio o la entrega del bien, 
salvo que por las especiales características de los 
gastos subvencionables no exista en el mercado 
suficiente número de entidades que lo 
suministren o presten, o salvo que el gasto se
hubiera realizado con anterioridad a la solicitud 
de la subvención, circunstancia que deberá 
quedar explicada debidamente en la 
justificación.

Justifikazioan agerrarazi behar da aurkezturiko 
eskaintzen artean aukeraturikoa. Hartara, 
eraginkortasun eta ekonomia irizpideak bete 
beharko dira. Aukeraketa beren beregi justifikatu 
behar da memorian, proposamenik merkeena 
hautatu ezean.

La elección entre las ofertas presentadas, que 
deberán aportarse en la justificación, se realizará 
conforme a criterios de eficiencia y economía, 
debiendo justificarse expresamente en una 
memoria la elección cuando no recaiga en la 
propuesta económica más ventajosa.

Zortzigarrena.- Hitzarmenaren indarraldia Octava. - Plazo de vigencia del convenio

Hitzarmen hau formalizatzen den unean jarriko da 
indarrean, eta hitzarmenaren ondoriozko 
betebeharrak betetzen direla egiaztatu arte 
iraungo du.

Este convenio entrará en vigor en el momento de 
su formalización y su vigencia se extenderá hasta 
la verificación del cumplimiento de las 
obligaciones derivadas del mismo.
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Hitzarmen honetan aurreikusitako jarduerak 
gauzatzeko epea 2024ko irailaren 30etik 2025eko 
ekainaren 30era bitartekoa izango da.

El plazo de ejecución de las actividades previstas 
en este convenio se fija desde el 30 de 
septiembre de 2024 hasta el 30 de junio de 
2025.

Bederatzigarrena.- Jasotako dirulaguntza
justifikatzeko epea eta modua

Novena. - Plazo y forma de justificación de la
subvención percibida

1. Dirulaguntza zertan erabili den justifikatzeko 
agiriak aurkezteko epea 2025eko irailaren 30ean 
amaituko da.

1. El plazo para presentar la justificación de la 
aplicación de la subvención finalizará el 30 de 
septiembre de 2025.

2. Hitzarmena eta hartutako konpromisoak 
betetzen direla kontrolatzeko, justifikazio-kontua 
entregatu beharko da, baita gastu-egiaztagiriak 
ere.

2. El ejercicio del control de la ejecución del 
convenio y de los compromisos adquiridos se 
efectuará a través de la aportación de la cuenta 
justificativa con aportación de justificantes de 
gasto.

3. Justifikazio-kontuaren zatia den aldetik, 
hitzarmen honen II. eranskin gisa eransten da 
onuradunari eskatuko zaion gastu eta diru-
sarreren egoeraren egitura. Egitura horrek bat 
etorri beharko luke eskaeran entregatutako 
aurrekontuarekin.

3. Como parte que es de la cuenta justificativa, se 
adjunta como anexo II a este convenio la 
estructura del estado de gastos e ingresos cuya 
cumplimentación vaya a ser exigida a la persona 
beneficiaria, la cual debería coincidir con la del 
presupuesto presentado en la solicitud.

4. Euskal Herriko Unibertsitateak, Bizkaiko Foru 
Aldundiko organoek, erakunde laguntzaileek eta 
dirulaguntzaren xedearekin edo justifikazioarekin 
zerikusia duten hirugarren pertsonek egiten 
dituzten egiaztatze-jarduketak betetzeaz gain, 
laguntza eman beharko du eta Foru 
Administrazioko organoek eskatzen dioten 
dokumentazio guztia eman beharko du, baita 
erkidegoko araudiaren arabera dirulaguntzei 
buruzko araudiaren arabera finantza-kontroleko 
eginkizunak esleituta dituzten organoek eskatzen 
diotena ere.

4. La Universidad del País Vasco/Euskal Herriko 
Unibertsitatea,  además de someterse a las 
actuaciones de comprobación por parte de los 
órganos de la Diputación Foral de Bizkaia junto 
con las entidades colaboradoras y terceras 
personas relacionadas con el objeto de la 
subvención o su justificación, estará obligada a 
prestar colaboración y facilitar cuanta 
documentación sea requerida por los órganos de 
la Administración Foral, así como a los órganos 
que, de acuerdo con la normativa comunitaria, 
tengan atribuidas funciones de control 
financiero de conformidad con la normativa 
sobre subvenciones.

5. Euskal Herriko Unibertsitateak honako txosten 
hauek entregatu beharko ditu Jarraipen eta 
Kontrol Batzordean, jarraian adierazten diren 
epeetan:

5. La Universidad del País Vasco/Euskal Herriko 
Unibertsitatea deberá presentar ante la 
Comisión de Seguimiento y Control, en los 
plazos que a continuación se señalan los 
siguientes informes:

-
Data Bilbao-
dituen txostena bidali beharko du.

- Amaierako txostena/Justifikazio-kontua, 
gastuaren frogagiriarekin: 2025eko irailaren 30a 
baino lehen entregatu beharko du. Dirulaguntzen 

- Informe Inicial: a la firma del convenio deberá 
enviar un informe que incluya las actividades del 

-

- Informe final/Cuenta justificativa con 
aportación de justificante de gasto: a presentar 
antes del 30 de septiembre de 2025. En virtud 
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Erregelamendua onesten duen martxoaren 23ko 
34/2010 Dekretuaren 57. artikuluko 1. eta 3. 
zenbakien arabera, honako hauek jaso behar dira 
justifikazio-kontuan:

del artículo 57.1 y 3 del Decreto 34/2010 de 23 
de marzo, por el que se aprueba el Reglamento 
de Subvenciones la cuenta justificativa 
contendrá:

a) Dirulaguntzaren xede diren jardueretan 
ezarritako baldintzak bete direla egiaztatzen duen 
jarduketa-memoria, egindako jarduerak eta 
lortutako emaitzak adierazita.

a) Una memoria de actuación justificativa del 
cumplimiento de las condiciones impuestas en la 
concesión de la subvención, con indicación de las 
actividades realizadas y de los resultados 
obtenidos.

Hala badagokio, memoriak sexuaren arabera 
bereizitako informazioa eman beharko du, hori 
ezinezkoa den kasuetan izan ezik, eta egoera hori 
behar bezala justifikatu beharko da.

La memoria deberá, en su caso, proporcionar la 
información desagregada por sexo, salvo en 
aquellos supuestos en los que no resulte posible, 
circunstancia que deberá quedar debidamente 
justificada.

Halaber, erakunde onuradunak modu justifikatuan 
adierazi beharko du bere iritziz diruz lagundutako 
proiektuaren xedea bete den.

Así mismo, la entidad beneficiaria deberá 
declarar de manera justificada si, a su juicio, se ha 
cumplido a su satisfacción el objeto del proyecto 
subvencionado.

b) Memoria ekonomikoa, hitzarmena gauzatzeko 
gastuak frogatzen dituena. Honako agiri hauek 
eduki behar ditu:

b) Una memoria económica justificativa de los 
gastos derivados de la ejecución del convenio, 
que contendrá:

1. Hitzarmenaren xede den proiektuari egotzitako 
diru-sarreren eta gastuen egoera-orria. Laburpen 
hori II. eranskineko ereduen arabera egin beharko 
da.

1º. Un estado de ingresos y gastos imputados al 
proyecto objeto del convenio. Este resumen 
deberá realizarse de acuerdo a los modelos 
incluidos en el Anexo II.

2. Aurreko atalean adierazitako gastuen orriko 
partida bakoitzeko, jardueraren gastuen zerrenda 
sailkatua, honako datu hauekin: hartzekoduna, 
agiria, zenbatekoa, bidalketa-data eta, behar 
denean, ordainketa-data.

2º. Para cada una de las partidas que componen 
el estado de gastos señalado en el apartado 
anterior, una relación clasificada de los gastos de 
la actividad, con identificación de la persona 
acreedora y del documento, su importe, fecha de 
emisión y, en su caso, fecha de pago.

3. Fakturak edo merkataritzako trafiko juridikoan 
froga-balio bera duten dokumentuak edo 
eraginkortasun administratiboa dutenak, betiere 
aipatutako zerrendaren barruan, eta, hala 
badagokio, ordainketa egiaztatzen duen agiria.

3º. Fotocopia de las facturas o documentos de 
valor probatorio equivalente en el tráfico 
jurídico mercantil o con eficacia administrativa, 
incorporados en la relación anterior, y en su caso, 
la documentación acreditativa del pago.

4. Zerrenda xehatua, diruz lagundutako jarduera 
finantzatu duten dirulaguntzen, laguntzen, diru-
sarreren edo baliabideen sarrera-egoera osatzen 
duen partida bakoitzeko, hala badagokio, 
zenbatekoa eta jatorria adierazita.

4º. Una relación detallada, por cada una de las 
partidas que componen el estado de ingresos, de 
las subvenciones, ayudas, ingresos o recursos, en 
su caso, que hayan financiado la actividad con 
indicación de su importe y procedencia.

5. Langileen gastuen justifikazioa:  Erakundearen 
legezko ordezkariaren ziurtagiria, proiektuari 
egotz dakizkiokeen langileen gastu zuzenak 

5º. Justificación de gastos de personal. 
Certificación de la persona representante legal 
de la entidad en la que se detallen los gastos 
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zehazten dituena, proiektuan parte hartzen duen 
pertsona bakoitzaren dedikazio-ordu kopurua eta 
ordu-kostua zehaztuta.

directos de personal imputables al proyecto, 
especificando el número de horas de dedicación 
y coste horario de cada persona involucrada en 
el proyecto.

Gastuak justifikatzen dituzten egiaztagiriak eta 
dokumentuak erakunde onuradunak gorde egin 
beharko ditu, egin litezkeen egiaztapen- eta 
kontrol-jarduketetarako.

Los justificantes y documentos acreditativos de 
cada uno de los gastos se deberán conservar en 
poder de la entidad beneficiaria para las 
actuaciones de comprobación y control que se 
puedan realizar.

Hamargarrena.- Azpikontratatzeko baldintzak Décima. - Condiciones de subcontratación

1. Erakunde onuradunak diruz lagundutako 
jarduera azpikontratatu ahal izango du, osorik edo 
zati batean. 

1. La entidad beneficiaria podrá subcontratar, 
total o parcialmente, la actividad subvencionada. 

2. Hirugarrenekin hitzartutako jarduerak 
dirulaguntzaren % 20 gainditzen badu eta 
zenbateko hori 60.000 eurotik gorakoa bada, 
azpikontratazioa idatziz egingo da eta 
Gobernamendu Onaren, Herritarrenganako 
Laguntzaren eta Zerbitzu Digitalen Zuzendaritza 
Nagusiaren aldez aurreko baimena izan beharko 
du, 5/2005 Foru Arauaren 27.3 artikuluan 
ezarritakoaren arabera.

2. Cuando la actividad concertada con terceras 
personas exceda del 20% de la subvención y 
dicho importe sea superior a 60.000 euros, la 
subcontratación se celebrará por escrito y 
deberá contar con la previa autorización de la 
Dirección General de Buen Gobierno, Atención 
Ciudadana y Servicios Digitales, de acuerdo con 
lo establecido en el artículo 27.3 de la Norma 
Foral 5/2005.

Hamaikagarrena.- Emandako dirulaguntza
ezagutaraztea

Undécima. - Difusión de la subvención concedida

Erakunde onuradunak Bizkaiko Foru Aldundiaren 
logotipoa jarri beharko du lehentasunezko tokian 
eta laguntza honen xede diren ekintza guztietan, 
Herri Administrazio eta Erakunde 
Harremanetarako Sailak horretarako ematen 
dizkion jarraibideen arabera.

La entidad beneficiaria deberá situar en lugar 
preferente y en todas las acciones objeto de la 
presente ayuda, el logotipo de Diputación Foral 
de Bizkaia acorde con las instrucciones que a tal 
efecto le remitan desde el Departamento de 
Administración Pública y Relaciones 
Institucionales.

Hamabigarrena.- Ez-betetzeak eta itzulketak.
Ezarritako baldintzen balizko ez-betetzeak
mailakatzeko irizpideak

Duodécima. - Incumplimiento y reintegros.
Criterios de graduación de los posibles
incumplimientos de las condiciones impuesta

1. Dirulaguntza itzultzeko arrazoi diren ez-
betetzeak maiatzaren 31ko 5/2005 Foru Arauaren 
33. artikuluan jasotakoak dira. Kasu horietan, 
erakunde onuradunak jasotako eta justifikatu 
gabeko zenbatekoak itzuli beharko ditu, dagokion 
berandutze-interesarekin batera.

1. Los incumplimientos que constituyen causas 
de reintegro de la subvención son los recogidos 
en el artículo 33 de la Norma Foral 5/2005, de 31 
de mayo. En dichos casos, la entidad beneficiaria 
deberá reintegrar las cantidades recibidas y no 
justificadas, junto con el interés de demora 
correspondiente.

2. Era berean, hitzarmen honetatik eratorritako 
betebeharrak betetzen ez badira, edota emandako 
diru-hornidurak beste helburu batzuetarako 

2. Así mismo, el incumplimiento de las 
obligaciones derivadas del presente convenio, 
así como la utilización para otros fines de las 
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erabiltzen badira, jasotako zenbatekoak itzuli egin 
beharko dira, dagozkien legezko ekintzak eta 
zehapenak alde batera utzi gabe, eta sortutako 
kalte eta galerak ordaindu egin beharko dira. Diru-
kopuru horiek diru-sarrera publikoak izango dira 
legezko ondorioetarako.

dotaciones concedidas, implicará la obligación de 
reintegrar las cantidades percibidas, con los 
intereses procedentes, sin perjuicio de las 
acciones legales y sanciones que correspondan, 
así como la indemnización de los daños y 
perjuicios producidos. Las referidas cantidades 
tendrán la consideración de ingresos públicos a 
efectos legales.

3. Maiatzaren 31ko 5/2005 Foru Arauaren 
18.3 artikuluan aipatutako beste laguntza 
batzuekin batera gainfinantzaketa gertatuz gero, 
gainditutako kopurua itzuli beharko da, eta hari 
dagokion berandutze-interesa aplikatuko zaio.

3. En el supuesto de sobrefinanciación, por 
concurrencia con otras ayudas, contemplado en 
el artículo 18.3 de la Norma Foral 5/2005, de 31 
de mayo, procederá el reintegro por la cantidad 
excedida, a la que se aplicará el correspondiente 
interés de demora.

4. Baldintzak partzialki betetzen badira edo 
jardueraren zati bat epe barruan egiten bada, eta 
erakunde onuradunak zalantzarik gabe 
konpromisoak betetzeko jardun duela egiaztatzen 
bada, dirulaguntzaren zati bat ordainduko da edo, 
hala badagokio, zati bat ere itzuliko da, egindako 
jardueraren guztizkoarekiko proportzioa 
aplikatuta.

4. El cumplimiento parcial de las condiciones o la 
realización en plazo de sólo una parte de la 
actividad, siempre que se acredite una actuación 
de la entidad beneficiaria inequívocamente 
tendente a la satisfacción de los compromisos, 
dará lugar al pago parcial de la subvención o, en 
su caso, al reintegro también parcial aplicando la 
proporción en que se encuentre la actividad 
realizada respecto de la total.

Hamahirugarrena.- Dirulaguntza norberaren
ekimenez itzultzea

Decimotercera. - Devolución de subvención por
propia iniciativa

1. Euskal Herriko Unibertsitateak dirulaguntza hau 
bere borondatez itzul dezake, bere ekimenez, 
administrazioak aldez aurretik eskatu gabe, 
Bizkaiko Foru Aldundiko Herri Administraziorako 
eta Erakunde Harremanetarako Sailari jakinarazi 
ondoren.

1. La Universidad del País Vasco/Euskal Herriko 
Unibertsitatea tendrá la posibilidad de proceder 
a la devolución voluntaria de la presente 
subvención por propia iniciativa sin el previo 
requerimiento de la Administración, previa 
comunicación al Departamento de 
Administración Pública y Relaciones 
Institucionales de la Diputación Foral de Bizkaia.

2. Onuradunaren ekimenez, itzulketa Bizkaiko 
Foru Aldundiko Herri Administraziorako eta 
Erakunde Harremanetarako Saileko Ekonomia eta 
Administrazio Atalak egindako ordainketa-
gutunen bidez egingo da.

2. La devolución a iniciativa de la beneficiaria se 
realizará a través de cartas de pago 
confeccionadas por la Sección Económico-
Administrativa del Departamento de 
Administración Pública y Relaciones 
Institucionales de la Diputación Foral de Bizkaia.

Hamalaugarrena.- Dirulaguntzen finantza-
kontrola. Alderdiek nahitaez lagundu beharra

Decimocuarta. - Control financiero de
subvenciones. Obligación de colaborar de las
partes

Jasotako zenbatekoa hitzarmen honen xede den 
helburu zehatzerako erabiliko da, ezarritako 
baldintzei estu-estu lotuta, eta Bizkaiko Foru 
Aldundiaren Kudeaketa eta Bizkaiko Foru 

El importe recibido se utilizará para el destino 
específico objeto de este convenio, con estricta 
sujeción a los términos establecidos y se 
someterá a las actuaciones de comprobación por 
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Aldundiko Herri Administrazio eta Erakunde 
Harremanetarako Sailaren Kudeaketa eta 
Aholkularitza Ekonomikoko Atalaren egiaztapen-
jarduketen eta Ogasun eta Finantzetako Foru 
Sailari dagozkion finantza-kontroleko eta 
auditoretzako jarduketen eta Herri Kontuen
Euskal Epaitegiaren fiskalizazio-prozeduren 
mende jarriko da.

parte de la Sección de Gestión y Asesoramiento 
Económico del Departamento de 
Administración Pública y Relaciones 
Institucionales de la Diputación Foral de Bizkaia 
y a las de control financiero y auditoría que 
corresponden al Departamento Foral de 
Hacienda y Finanzas y a los procedimientos 
fiscalizadores del Tribunal Vasco de Cuentas.

Hamabosgarrena.- Arau-hausteak eta zehapenak Decimoquinta. - Infracciones y sanciones

Foru Administrazioak ematen dituen 
dirulaguntzen araubide juridiko orokorra arautzen 
duen maiatzaren 31ko 5/2005 Foru Arauaren 
IV. Tituluan jasotakoa aplikatuko da.

Se aplicará lo dispuesto en el título IV de la 
Norma Foral 5/2005, de 31 de mayo, por la que 
se regula el régimen jurídico general de las 
subvenciones otorgadas por la Administración 
Foral.

Hamaseigarrena.- Hitzarmena aldatzeko
araubidea

Decimosexta. - Régimen de modificación del
convenio

1. Erakunde onuradunak, diruz lagundutako 
jarduera egiteko epea amaitu baino lehen, 
emakidaren ebazpenean aldaketak egiteko eskatu 
ahal izango dio Bizkaiko Foru Aldundiari; baldin eta, 
horien ondorioz, finkatutako epeak luzatzen 
badira, emandako zenbatekoa murrizten bada edo 
jardueran sartzen diren ekintzak aldatzen badira. 
Aldaketa horiek baimendu egingo dira ustekabeko 
inguruabarretan gertatzen direnean edo jarduketa 
behar bezala burutzeko beharrezkoak direnean, 
baldin eta dirulaguntzaren xedea aldatzen ez bada 
eta hirugarrenen eskubideak kaltetzen ez badira.

1. La entidad beneficiaria podrá solicitar a la 
Diputación Foral de Bizkaia, antes de que 
concluya el plazo de la actividad subvencionada, 
modificaciones de la resolución de concesión que 
supongan ampliación de los plazos fijados, 
reducción del importe concedido o alteración de 
las acciones que se integran en la actividad, que 
serán autorizadas cuando traigan su causa en 
circunstancias imprevistas o sean necesarias 
para el buen fin de la actuación, siempre que no 
se altere el objeto o finalidad de la subvención y 
no se perjudiquen derechos de terceras 
personas.

2. Eskaera hori diruz lagundutako jarduera egiteko 
epea amaitu baino bi hilabete lehenago egin 
beharko da gutxienez, dirulaguntza emateko 
ebazpena aldatzeko egin beharreko izapideak 
egiteko, Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkideari buruzko urriaren 1eko 
39/2015 Legearen 32. artikuluaren arabera.

2. Dicha solicitud se deberá realizar al menos dos 
meses antes de que finalice el plazo para realizar 
la actividad subvencionada, al objeto de realizar 
la tramitación necesaria para modificar la 
resolución de concesión, según el art. 32 de la 
Ley 39/2015, de 1 de octubre, del 
Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas.

3. Dirulaguntzaren organo emaileak laguntza hori 
emateko ebazpena aldatu ahal izango du ofizioz, 
alderdi interesdunarekin bildu ondoren, kasu 
honetan: laguntza emateko kontuan izan diren 
baldintzak aldatu badira edo, aldaketa horren 
ondorioz, xede den interes publikoa lortzea 
eragozten ala arriskuan jartzen bada, eta 
onuradunari kalte ekonomikorik eragiten ez 
bazaio.

3. El órgano concedente de la subvención podrá 
modificar de oficio la resolución de concesión, 
previa audiencia de la parte interesada cuando la 
alteración de las condiciones tenidas en cuenta 
para la concesión impida o dificulte la 
consecución del interés público perseguido y no 
se irroguen perjuicios económicos a la entidad 
beneficiaria.
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4. Era berean, Dirulaguntzei buruzko Foru 
Arauaren 71. artikuluaren babesean, dirulaguntza 
jasotzen duen erakundeak justifikazioan azaltzen 
duenean hura emateko kontuan hartu diren 
baldintzak aldatu direla eta aldaketa horiek 
ebazpenaren aldaketa eragin ahal izan zutela, hura 
onesteko aldez aurretiko administrazio-
baimenaren izapidea alde batera utzita, 
dirulaguntza eman duen organoak aurkeztutako 
justifikazioa onetsi ahal izango du, betiere onespen 
horrek hirugarren pertsonen eskubideak kaltetzen 
ez dituenean eta 5/2005 Foru Arauaren arabera 
erakunde onuraduna dagozkion zigorretatik 
salbuetsi gabe.

4. Asimismo, de conformidad con el artículo 71 
del Reglamento Foral de Subvenciones, cuando 
la entidad beneficiaria de la subvención ponga de 
manifiesto en la justificación que se han 
producido alteraciones de las condiciones 
tenidas en cuenta para la concesión de la misma 
que hubieran podido dar lugar a la modificación 
de la resolución, habiéndose omitido el trámite 
de autorización administrativa previa para su 
aprobación, el órgano concedente de la 
subvención podrá aceptar la justificación 
presentada, siempre y cuando tal aceptación no 
suponga dañar derechos de terceras personas y 
sin que ello exima a la entidad beneficiaria de las 
sanciones que puedan corresponder con arreglo 
a la Norma Foral 5/2005.

Hamazazpigarrena.- Hitzarmena azkentzea Decimoséptima. - Extinción del convenio

1. Hitzarmen hau bertan ezarritako jarduketak 
betez gero azkenduko da, baita azkentzeko 
arrazoiren bat gertatzen denean ere.

1. El presente convenio se extinguirá por el 
cumplimiento de las actuaciones que 
constituyen su objeto o por incurrir en causa 
de resolución.

2. Hitzarmena azkentzeko arrazoiak honako hauek 
izango dira:

- Alderdiek azkentzea erabakitzea aho batez.

- Alderdi batek hartutako betebeharrak eta 
konpromisoak ez betetzea. 

- Indarraldia bukatzea hitzarmena luzatzea adostu 
gabe.

- Epaile batek erabakitzen duenean hitzarmena 
deuseza dela.

- Legean ezarritako gainerako arrazoi guztiak.

2. Serán causas de resolución:

- El acuerdo unánime de todas las partes.

- El incumplimiento de las obligaciones y 
compromisos asumidos por alguna de las partes. 

- El transcurso del plazo de vigencia sin haberse 
acordado la prórroga del mismo.

- Por decisión judicial declaratoria de nulidad.

- Por cualquier causa prevista en las leyes.

3. Hitzarmena salatzea edo suntsiaraztea 
sustatzen duen alderdiak mugaeguneratuta dituen 
ekarpenak eta dagokion urteko aldian bete 
beharko ditu.

3. La parte que promueva la denuncia o 
resolución del convenio quedará obligada al 
cumplimiento de las aportaciones que tenga 
vencidas y a las que le correspondan en el 
periodo anual en curso.

Hemezortzigarrena.- Jarraipen eta Kontrol
Batzordea

Decimoctava. - Comisión de Seguimiento y
Control
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1. Hitzarmen hau behar bezala gauzatzeko eta 
garatzeko, alderdi sinatzaileek Jarraipen eta 
Kontrol Batzorde bat eratu dute, hitzarmenaren 
xedea behar bezala betetzera bideratutako 
ekintzak koordinatzeko eta lankidetzan aritzeko, 
baita alderdiek beren gain hartutako 
konpromisoen interpretazioaren, jarraipenaren, 
ebaluazioaren eta kontrolaren gaineko arazoak 
konpontzeko ere.

1.  Para la correcta ejecución y desarrollo del 
presente convenio, se constituye por las partes 
firmantes una Comisión de Seguimiento y 
Control como cauce para la cooperación y 
coordinación de las acciones dirigidas al correcto 
cumplimiento del objeto del mismo y para la 
resolución de los problemas de interpretación y 
seguimiento, evaluación y control de los 
compromisos asumidos por las partes.

2. Batzordea 4 kidek osatuko dute, hitzarmena 
sinatu duten alderdi bakoitzaren bi ordezkarik, eta 
honela geratuko da osatuta lehen osaera:

-Bizkaiko Foru Aldundiaren bi (2) ordezkari:

a) Gobernamendu Onaren, Herritarrenganako 
Laguntzaren eta Zerbitzu Digitalen Zuzendari 
Nagusia.

b) Aholkularitza Teknikorako Ataleko burua.

- Euskal Herriko Unibertsitatearen bi (2) ordezkari:

a) Bilboko Ingeniaritza Eskolako zuzendaria edo 
hark eskuordetzen duena.

b) Gelako zuzendaria.

2. La Comisión estará compuesta por 4 
miembros, dos en representación de cada una de 
las partes firmantes del convenio y queda 
establecida en su primera composición como 
sigue:

- Por dos (2) representantes de la Diputación 
Foral de Bizkaia:

a) Director/a General de Buen Gobierno, 
Atención Ciudadana y Servicios Digitales.

b) Jefe/a de Sección de Asesoramiento Técnico.

- Por dos (2) representantes de la Universidad 
del País Vasco/Euskal Herriko Unibertsitatea:

a) Director/a de la Escuela de Ingeniería de 
Bilbao o persona en quien delegue.

b) Director/a del Aula.

3. Beste egoera batzuek hala eskatzen badute ere, 
gutxienez sei hilean behin bilduko da, eta zuzendari 
teknikoa izango da akten idazkaria. Lortutako 
akordioen, funtsen esleipenaren eta gelako 
proiektu eta jardueren jarraipenaren akta egingo 
du.

3. Con independencia de que otras situaciones lo 
requieran, se reunirá como mínimo una vez al 
semestre, actuando como Secretario/a de Actas 
el Director/a Técnico/a, que levantará acta de los 
acuerdos obtenidos, la asignación de fondos y el 
seguimiento de los diferentes proyectos y 
actividades del Aula.

4. Klausula honetan xedatutako Jarraipen eta 
Kontrol Batzordeko burua, nolanahi ere, 
Gobernamendu Onaren, Herritarrenganako 
Laguntzaren eta Zerbitzu Digitalen zuzendari 
nagusia izango da.

4. La presidencia de la Comisión de Seguimiento 
y Control prevista en la presente cláusula, 
corresponderá, en todo caso, al Director/a 
General de Buen gobierno, Atención Ciudadana 
y Servicios Digitales.

5. Jarraipen eta Kontrol Batzordeko buruak 
ebatziko ditu berdinketak, kalitatezko botoarekin, 
erabakiak hartu ahal izateko.

5. El presidente o la presidenta de la Comisión de 
Seguimiento y Control decidirá los empates con 
su voto de calidad en aras de adoptar acuerdos.

6. Jarraipen eta Kontrol Batzordeko idazkaria 
bileretara joango da eta eztabaidetan hitza eta 
botoa izango ditu.

6. La persona a quien le corresponderán las 
funciones de secretario o secretaria de la 
Comisión de Seguimiento y Control acudirá a las 



18

reuniones y participará en las deliberaciones con 
voz y con voto.

7. Jarraipen eta Kontrol Batzordearen erabakiak 
aktan jasoko dira.

7. Se hará constar en acta los acuerdos de la 
Comisión de Seguimiento y Control.

8. Batzordeburuak egingo du batzordearen bileren 
deialdia, eta, batzordea balio osoz eratzeko, 
batzordekide guztiek eta, betiere, batzordeburuak 
eta idazkariak bertan egon beharko dute.

8. Las reuniones de esta Comisión serán 
convocadas por su presidente o presidenta y 
para la válida constitución de la misma se 
requerirá la presencia de todos/as los/las 
miembros que lo integran y, en todo caso, del/ de 
la presidente/a y del/ de la secretario/a.

9. Batzordea gutxienez bi aldiz bilduko da 2024-
2025 ikasturtean, modu arruntean, funtsak behar 
bezala aplikatuko direla onesteko, xedatutako eta 
egindako jarduketa guztiak behar bezala 
aztertzeko eta ebaluatzeko, eta lankidetza-
hitzarmena behar bezala betetzeko neurri egokiak 
proposatu eta onesteko.

9. La comisión se reunirá, de forma ordinaria, al 
menos, dos veces dentro del curso escolar 2024-
2025 con objeto de aprobar la correcta 
aplicación de los fondos, así como realizar el 
adecuado examen y evaluación de todas aquellas 
actuaciones previstas y realizadas, así como 
proponer y aprobar las medidas oportunas para 
la correcta ejecución del convenio de 
colaboración.

10. Edonola ere, ohiz kanpoko bilera egingo da 
osatzen duten pertsonetako edozeinek eskatuta, 
gutxienez 24 orduko aurrerapenarekin deituta eta 
deialdiaren xede diren gaien proposamena (gai-
zerrenda) eta beharrezko dokumentazioa 
erantsita.

10. En todo caso se reunirá de forma 
extraordinaria a petición de cualquiera de las 
personas que lo integran, convocándola con un 
mínimo de 24 horas de antelación e incluyendo la 
propuesta de asuntos objeto de la convocatoria 
(orden del día), así como la documentación 
necesaria.

11. Erabakiak botoen gehiengoz hartuko dira. 11. Los acuerdos serán adoptados por mayoría 
de votos.

12. Jarraipen eta Kontrol Batzorde hau hitzarmen 
honetan xedatutakoaren arabera arautuko da, eta 
osagarri gisa aplikatuko zaio 40/2015 Legearen 
15. artikulutik 18.era.

12. Esta Comisión de Seguimiento y Control se 
regirá por lo dispuesto en el presente convenio, 
siéndole de aplicación supletoria lo dispuesto en 
los art. 15 a 18 de la Ley 40/2015.

13. Jarraipen eta Kontrol Batzordeak eginkizun 
hauek izango ditu:

13. La Comisión de Seguimiento y Control 
tendrá las siguientes funciones:

a)Urteko jarduketa-programen esparruan, 
zehaztutako esparru bakoitzeko ekintza zehatzak 
edo lankidetza-hitzarmen hau behar bezala 
gauzatzeko beharrezkotzat jotzen den beste 
edozein neurri proposatzea eta onestea, baita sor 
litezkeen gatazkak konpontzeko beharrezkoak 
diren beste neurri batzuk ere.

a) Proponer y aprobar, en el marco de los 
programas de actuación anuales, las acciones 
concretas de cada uno de los ámbitos 
determinados o cualesquiera otras medidas que 
se estimen precisas para la correcta ejecución 
del presente convenio de colaboración o
aquellas otras necesarias para la resolución de 
eventuales conflictos.

b)Lankidetza-hitzarmen honetan jasotako edo, 
hala badagokio, Jarraipen eta Kontrol Batzordeak 

b) Evaluar, controlar y realizar el seguimiento 
periódico de la ejecución y cumplimiento de las 
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erabakitako ekintzak nola gauzatzen eta betetzen 
diren ebaluatzea, kontrolatzea eta aldian-aldian 
jarraipena egitea.

acciones previstas en este convenio de 
colaboración o, en su caso, acordadas por la 
Comisión de Seguimiento y Control.

c)Lankidetza-hitzarmen honetan ezarritako 
jarduketak egoki garatzeko eta burutzeko eratuko 
diren talde teknikoak, hala denean, koordinatzea, 
zuzentzea eta ikuskatzea.

c) Coordinar, dirigir y supervisar el trabajo de los 
grupos técnicos que, en su caso, se constituyan 
para el correcto desarrollo y ejecución de 
aquellas actuaciones previstas en el presente 
convenio de colaboración

d)Hartutako erabakia behar bezala justifikatzeko 
aurkeztu beharreko memoriak, txostenak eta 
bestelako dokumentuak onestea.

d) Aprobar las memorias, informes y otros 
documentos a presentar para la adecuada 
justificación del acuerdo adoptado.

e)Hitzarmen hau betetzeko eta behar bezala 
garatzeko beste edozein eginkizun.

e) Cualesquiera otras funciones encaminadas al 
cumplimiento del presente convenio y a su 
correcto desarrollo.

Hemeretzigarrena. Izaera eta araubide juridikoa Decimonovena. Naturaleza y régimen jurídico

Hitzarmen honek administrazio izaera du, eta 
bertan xedaturikoaz gain, zuzenbidez edo 
analogiaz aplika daitezkeen zuzenbide 
substantiboko arauek. Hauexek dira aplikagarriak: 
Foru Administrazioak emandako dirulaguntzen 
araubide juridiko orokorra arautzen duen 
maiatzaren 31ko 5/2005 Foru Araua eta 
dirulaguntzen 5/2005 Foru Araua garatzeko 
Dirulaguntzen Arautegia onetsi duen martxoaren 
23ko 34/2010 Foru Dekretua zein aldatu baitzen 
Bizkaiko Foru Aldundiaren otsailaren 27ko 
16/2018 Foru dekretuaren bidez, zeinen bitartez 
onartzen baita klausula sozialak, ingurumenekoak 
eta beste politika publiko batzuei buruzkoak.

Este convenio tiene naturaleza administrativa y 
se regirá, además de por lo dispuesto en el 
mismo, por las normas de derecho sustantivo 
que directa o por analogía puedan resultar de 
aplicación  en particular resulta aplicable la 
Norma Foral 5/2005, de 31 de mayo, por la que 
se regula el régimen jurídico general de las 
subvenciones otorgadas por la Administración 
Foral; el Decreto Foral 34/2010, de 23 de marzo, 
por el que se aprueba el Reglamento de 
Subvenciones, modificado por el Decreto Foral 
de la Diputación Foral de Bizkaia 16/2018, de 27 
de febrero por el que se aprueba la guía para la 
inclusión de cláusulas sociales.

Aurreko arauetan aurreikusi ez den guztirako,
hauexek aplikatu beharko dira: 40/2015 Legea, 
urriaren 1ekoa, Sektore Publikoaren Araubide 
Juridikoena, 169/2014 Aurrekontuei buruzko 
Araudi orokorra, eta zuzenenan edo analogiaz 
aplikatu beharreko administrazio edo  substantibo 
zuzenbideko beste edozein arau.

Para todo lo no previsto en las anteriores 
normas, será de aplicación la Ley 40/2015, de 
régimen jurídico del Sector Público, el texto 
refundido del Reglamento Foral Presupuestario 
169/2014, así como cualquier otra norma de 
derecho administrativo o sustantivo que directa 
o por analogía pueda resultar de aplicación.

Hitzarmen honen ondoriozko auziak, horien izaera 
juridiko administratiboa dela-eta, 
administrazioarekiko auzien jurisdikzioaren 
mende jarriko dira, Administrazioarekiko Auzien 
Jurisdikzioa arautzen duen uztailaren 13ko 
29/1998 Legean xedatutakoarekin bat etorriz.

Las cuestiones litigiosas que pudieran derivarse 
del presente convenio, dada su naturaleza 
jurídico-administrativa, serán sometidas al 
orden jurisdiccional contencioso-administrativo, 
conforme lo dispuesto en la Ley 29/1998, de 13 
de julio, Reguladora de la Jurisdicción 
Contencioso-Administrativa.
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Eta horrela jasota gera dadin eta behar diren 
ondorioak izan ditzan, aldeek hitzarmen hau sinatu 
dute.

Y para que así conste y surta los efectos 
oportunos donde proceda, las partes firman el 
presente convenio.

















III ERANSKINA ANEXO III

DATU PERTSONALEN BABESAREN ARLOAN
APLIKATZEKOA DEN ARAUBIDE JURIDIKOA

REGIMEN JURIDICO DEL CONVENIO A
EFECTOS DE PROTECCION DE DATOS
PERSONALES

Datu pertsonalen babesaren arloan aplikatzekoa 
den araubidea honako hau da: Datu pertsonalen 
tratamenduari eta datu horien zirkulazio askeari 
dagokienez pertsona fisikoak babesteari buruzko 
Europako Parlamentuaren eta Kontseiluaren 
2016ko apirilaren 27ko 2016/679 Erregelamendua 
(EB) (DBEO aurrerantzean), eta Datu pertsonalak 
babestu eta eskubide digitalak bermatzeko 
abenduaren 5eko 3/2018 Lege Organikoa 
(DBEDBLO aurrerantzean).

- Egin behar den datu pertsonalen tratamenduaren 
deskripzio orokorra:

El régimen de protección de datos personales 
aplicable es el Reglamento (UE) 2016/679 del 
Parlamento Europeo y del Consejo, de 27 de abril de 
2016, relativo a la protección de las personas físicas 
en lo que respecta al tratamiento de datos 
personales y a la libre circulación de estos datos (en 

diciembre, de Protección de datos personales y 
garantía de los derechos digitales (en adelante 

- Descripción general del tratamiento de datos 
personales a efectuar:

Hitzarmen honen bidez, alderdiek beren gain 
hartzen dituzte behean adierazten diren rolak eta 
erantzukizunak, eta hitzarmenari aplikatzekoak 
zaizkion DBEOn eta DBEDBLOn ezarritako 
estipulazioak betetzeko konpromisoa hartzen dute.

Las partes adquieren los siguientes roles y 
responsabilidades en virtud del presente Convenio y 
se comprometen para tal fin a cumplir con las 
estipulaciones establecidas en el RGPD y en la 
LOPDGDD que le sean de aplicación.

Hitzarmen honek ez du sorrarazten alderdien arteko 
erantzukidetasun-harremanik, DBEOren 26. 
artikuluan jasotakorik; izan ere, alderdiek ez dituzte 
elkarrekin ezartzen hitzarmena dela-eta 
aurreikusten diren tratamenduen helburuak, ez 
tratamenduok egiteko bideak.

El presente Convenio no articula entre las partes 
ninguna relación de corresponsabilidad de las 
contempladas en el artículo 26 del RGPD puesto que 
las partes no determinan conjuntamente los 
objetivos y los medios de los tratamientos que por el 
convenio se prevén.

Hitzarmen honek ez du sorrarazten alderdien artean 
DBEOren 28. artikuluaren araberako inolako 
harremanik, alegia, tratamenduaren arduradun eta 
eragile izatearen harremanik; izan ere, alderdietako 
batek ere ez du datu pertsonalik tratatzen beste 
alderdiaren kontura.

El presente Convenio, no articula entre las partes 
una relación de responsables y encargados del 
tratamiento conforme al artículo 28 del RGPD 
puesto que ninguna de las partes trata datos 
personales por cuenta de la otra.

Alderdiek honako konpromiso hauek hartzen 
dituzte datu pertsonalen babesaren arloan 
indarrean den araudia betetzeko, erakundeak 
direlarik tratamenduaren arduradun:

Compromisos de las partes para el cumplimiento de 
la normativa vigente en materia de protección de 
datos personales.  dada su calidad de ser 
Instituciones responsables del tratamiento:

I. Datu pertsonalen tratamendurako 
jarduerak baimentzea.

I. Autorizar las actividades de tratamiento de 
datos personales.
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II. Datuen babesari buruzko araudia betetzen 
dela zaindu eta kontrolatzea, bai tratamendua hasi 
aurretik, bai tratamenduan zehar. 

III. Tratamendu-eragiketen ikuskapenak, 
auditoriak eta eragiketa horiek datu pertsonalen 
babesean duten inpaktuaren ebaluazioak egitea, 
araudiari jarraikiz.

IV. Behar diren kontsultak egitea aurretiaz.

V. Datu pertsonalak DBEOren 32. artikuluan 
xedatutako segurtasun-irizpideekin eta edukiarekin 
bat tratatzea, eta eskura diren datu pertsonalen 
konfidentzialtasuna, sekretua eta osotasuna 
ziurtatzeko beharrezkoak edo gomendagarriak 
diren segurtasun arloko neurri teknikoak eta 
antolaketa-neurriak zaintzea eta hartzea. Aurrekoa, 
hain zuzen, bat dator Administrazio Elektronikoaren 
esparrurako Segurtasun-Eskema Nazionala 
arautzen duen 311/2022 Errege Dekretuaren II. 
eranskinean ezarritako informazio-sistemen 
kategorizazioarekin eta segurtasun-neurrien 
aplikazioarekin.

VI. Hitzarmena gauzatzeko tratatzen dituzten 
datu pertsonalen erabateko konfidentzialtasuna 
gordetzea, bai eta haien tratamenduaren ondorioz 
sortzen direnena ere, datuok lortu diren euskarria 
edozein dela ere.

VII. Tratamenduaren edozein fasetan esku 
hartzen duten pertsona guztiek izango dute aurreko 
betebehar hori, eta, era berean, erakundeon ardura 
izango da organikoki edo/eta funtzionalki euren 
menpe dituzten pertsonak ohartaraztea sekretua 
gordetzeko eginbeharra dutela eta hura gordetzen 
jarraitu behar dutela jarduera bukatutakoan ere edo 
jarduerarekiko lotura galdu badute ere.

VIII. Bermatzea tratamendua egiteko baimena 
duten pertsonek badutela prestakuntza nahikoa 
datu pertsonalen babesaren arloan.

IX. Datu pertsonalak ez komunikatzea 
(lagatzea) edo zabaltzea hirugarren batzuei, datuak 

II. Velar de forma previa, controlar durante el 
tratamiento y supervisar el cumplimiento de la 
normativa en materia de protección de datos. 

III. Realizar las inspecciones, auditorías y 
evaluaciones de impacto en protección de datos 
personales de las operaciones de tratamiento que 
correspondan de acuerdo a la normativa.

IV. Realizar las consultas previas que en su 
caso, correspondan.

V. Tratar los datos personales de conformidad 
con los criterios de seguridad y el contenido previsto 
en el artículo 32 del RGPD, así como observar y 
adoptar las medidas técnicas y organizativas de 
seguridad necesarias o convenientes para asegurar 
la confidencialidad, secreto e integridad de los datos 
personales a los que tenga acceso. En particular, se 
corresponderían con la categorización de sistemas 
de información y aplicación de medidas de seguridad 
de acuerdo al Anexo 2 del Real Decreto 311/2022, 
del Esquema Nacional de Seguridad en el ámbito de 
la Administración Electrónica.

VI. Mantener la más absoluta confidencialidad 
sobre los datos personales que pudiere tratar para la 
ejecución del convenio así como sobre los que 
resulten de su tratamiento, cualquiera que sea el 
soporte en el que se hubieren obtenido.

VII. Esta obligación se extiende a todas las 
personas que intervengan en cualquiera de las fases 
del tratamiento, así como a las personas que 
orgánicamente y/o funcionalmente dependan de 
ellas, para advertirles de su deber de secreto y de la 
obligación de mantenerlo incluso cuando finalice la 
actividad o hayan perdido su vinculación a la misma.

VIII. Garantizar la formación necesaria en 
materia de protección de datos personales de las 
personas autorizadas a su tratamiento.

IX. No comunicar (ceder) ni difundir los datos 
personales a terceras personas, ni siquiera para su 
conservación salvo en supuestos legalmente 
habilitados. 
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kontserbatzeko denean ere ez, legez ezarritako 
kasuetan izan ezik. 

X. DBEOren 33. artikuluan xedatutakoaren 
arabera, dagokion tratamenduaren arduradunek 
jakinaraziko dute bere erantzukizun-esparruan eta 
beharrezkoa baldin bada ahalik eta lasterren eta 
beranduenez 72 orduko epean, bere ardurapean 
dituen datu pertsonalen segurtasunean sumatzen 
duten edozein urraketa, eta baita informazioaren 
tratamendu- eta kudeaketa-sisteman izan duen edo 
izan lezakeen eta datu pertsonalen segurtasuna, 
osotasuna edo eskuragarritasuna arriskuan jartzen 
duen edozein gorabehera edo huts-egite 
dokumentatzeko eta komunikatzeko garrantzizkoa 
den edozein informazio ere. Azkenik, halaber 
komunikatu beharko dio dena delako hitzarmena 
gauzatu bitartean lortutako datuak eta informazioak 
hirugarren batzuei ezagutzera eman beharraren 
ondorioz konfidentzialtasunean izandako edozein 
urraketa. Lehenbailehen emango du horri buruzko 
informazio xehea, are zehatz adieraziz ere zer 
interesdunek jasan duten konfidentzialtasun-galera 
bat.

XI. Indarrean den araudiak eskatzen duen 
moduan erantzutea pertsona fisiko batek 
egikaritzen duenean datuen babesaren arloko 
eskubideetakoren bat (datuetan sartzekoa, datuak 
zuzendu, aurkaratu, ezabatu eta haien tratamendua 
mugatzekoa, automatizatutako erabaki 
indibidualizatuen xede ez izatekoa, edo aplikatzekoa 
den araudiak aitortzen dituen beste batzuk).

XII. Bakoitzak bere betebeharrak betetzea 
segurtasun-neurriei dagokienez, segurtasun-
arrakalak (gauzatu direnak zein egiten saiatu 
direnak) komunikatu eta/edo jakinaraztea dagokion 
agintaritzari, eta, hala denean, behar diren inpaktu-
ebaluazioak egitea.

XIII. Idatziz edukitzea, baita formatu 
elektronikoan ere, eta DBEOren 30.2 artikuluarekin 
bat, egindako tratamendu-jardueren kategoria 
guztien erregistro bat, zeinetan jasoko baitira, 
gutxienez, artikulu horrek aztergai dituen 
zirkunstantziak. 

X. De conformidad con el artículo 33 RGPD, 
los responsables de tratamiento comunicarán en su 
respectivo ámbito de responsabilidad y en caso de 
ser necesario a la autoridad de control competente 
de forma inmediata y a más tardar en el plazo de 72 
horas, cualquier violación de la seguridad de los 
datos personales  bajo su responsabilidad de la que 
tenga conocimiento, juntamente con toda la 
información relevante para la documentación y 
comunicación de la incidencia o cualquier fallo en su 
sistema de tratamiento y gestión de la información 
que hayan tenido o puedan tener que ponga en 
peligro la seguridad de los datos personales, su 
integridad o su disponibilidad, así como cualquier 
posible vulneración de la confidencialidad como 
consecuencia de la puesta en conocimiento de 
terceras personas de los datos e informaciones 
obtenidos durante la ejecución del presente 
convenio. Comunicará con diligencia información 
detallada al respecto, incluso concretando qué 
personas interesadas sufrieron una pérdida de 
confidencialidad.

XI. Atender conforme exige la normativa 
vigente cada supuesto en el que una persona física 
ejerza uno de los derechos en materia de protección 
de datos (acceso, rectificación, supresión y 
oposición, limitación del tratamiento y a no ser 
objeto de decisiones individualizadas automatizadas, 
u otros reconocidos por la normativa aplicable).

XII. Cumplir con sus respectivas obligaciones en 
materia de medidas de seguridad, comunicación y/o 
notificación de brechas (logradas e intentadas) de 
seguridad a las autoridades competentes o las 
personas interesadas, y realizar, en su caso, las 
evaluaciones de impacto que sean pertinentes.

XIII. Llevar, por escrito, incluso en formato 
electrónico, y de acuerdo con el artículo 30.2 del 
RGPD un registro de todas las categorías de 
actividades de tratamiento efectuadas que 
contenga, al menos, las circunstancias a que se 
refiere dicho artículo. 
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XIV. Datuen babesari buruzko araudia eta 
erantzukizun proaktiboaren betebeharra betetzen 
direlako ebidentziak izatea.

XV. Informazio-eskubidea: Datuak biltzen 
direnean, egingo diren datu-tratamenduei buruzko 
informazioa eman beharko dute erakundeek.

XVI. Araubide juridiko honetan ezarritako 
eskubideak eta betebeharrak dira hitzarmen honen 
inguruan egituratzen den datu pertsonalen 
tratamendua arautzen duen oinarri juridikoa. 
Eranskin honetan adierazitako betebeharrak eta 
eskubideak direla-eta ez da dirurik ordainduko, 
hitzarmenean aurreikusitakoaz gainerakorik, eta 
hitzarmenaren xede den prestazioaren iraupen bera 
izango dute. Gainera, hitzarmena luzatuz gero, 
neurri berean luzatuko dira haiek ere. Dena den, 
hitzarmena amaitutakoan, sekretu-betebeharrak
indarrean iraungo du, denbora-mugarik gabe, 
prestazioaren exekuzioan zerikusia izan duten 
pertsona guztientzat.

XVII. Hitzarmena formalizatuta dagoela, eta hura 
gauzatu bitartean, beharrezkoa bada bertan 
hizpatutakoa aldatzea edo egokitzea, orduan, 
erakunde biek adieraziko dute zer aldatu edo 
egokitu nahi duten. Entitate biak eskatu denarekin 
ados egonez gero, dokumentu eguneratu bat 
emango litzateke, tratamenduaren zehaztasun 
guztiak fideltasunez jasoko lituzkeena.

XIV. Disponer de evidencias que demuestren su 
cumplimiento de la normativa de protección de 
datos personales y del deber de responsabilidad 
proactiva.

XV. Derecho de información: Las entidades en 
el momento de la recogida de los datos, deben 
facilitar la información relativa a los tratamientos de 
datos que se van a realizar.

XVI. Los derechos y las obligaciones en este 
régimen jurídico establecidas constituyen la base 
jurídica que regula el tratamiento de datos 
personales que se articula en torno al presente 
Convenio. Las obligaciones y derechos que aquí se 
contienen no son retribuibles de forma distinta u 
adicional a lo previsto en este convenio y tendrán la 
misma duración que la prestación de objeto de este 
convenio prorrogándose en su caso por períodos 
iguales a éste. No obstante, a la finalización del 
convenio el deber de secreto continuará vigente, sin 
límite de tiempo, para todas las personas 
involucradas en la ejecución del convenio.

XVII. Si una vez formalizado el convenio y durante 
la ejecución del mismo resultara necesario modificar 
o adaptar lo estipulado en el mismo, las entidades 
señalarán los cambios que solicitan modificar u 
adaptar. En caso de que ambas entidades estén de 
acuerdo con lo solicitado, se emitiría un documento 
actualizado que recoja fielmente el detalle del 
tratamiento.

Hona hemen Bizkaiko Foru Aldundiak egin 
beharreko datuen tratamenduaren ezaugarri 
bereziak:

A continuación, se describen las características 
particulares del tratamiento de los datos a realizar 
por la Diputación Foral de Bizkaia:
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arabera DFB

DATUEN BABESARI BURUZKO INFORMAZIOA

2016/679 ERREGELAMENDUA (EB) ETA DATUEN BABESARI ETA ESKUBIDEDIGITALEN
BERMEARI BURUZKO 3/2018 DBLO

INFORMACIÓN SOBRE PROTECCIÓNDEDATOS

REGLAMENTO (UE) 2016/679DE PROTECCIÓNDEDATOS y LOPD Y GARANTÍA DE
DERECHOS DIGITALES 3/2018

Datuen tratamenduaren arduraduna
eta harremanetarako datuak

Responsable del tratamiento y contacto

Gobernamendu Onaren, eta 
Herritarrenganako Laguntza eta Zerbitzu 
Digitalen Zuzendaritza Nagusia.

Kale nagusia, 2 . 6.solairua

48001 Bilbo

Dirección General de Buen Gobierno, 
Atención Ciudadana y Servicios Digitales

Gran Vía 2. 6ªplanta

48001 Bilbao

Datuen babeserako ordezkaria Persona delegada de Protección de Datos

Aholkularitza Juridiko, Informazioaren 
Segurtasun eta Datuen Babeserako Atala

Kale Nagusia, 2 , 6.a  48001  Bilbo

Jefatura de la Sección de Asesoramiento 
Jurídico, Seguridad de la Información y 
Protección de Datos

Gran Vía, 2 , 6º  48001  Bilbao

Pertsona interesdunaren eskubideak Derechos de la persona interesada
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Interesatuak/eraginpekoak bere datuak 
eskuratzeko, zuzentzeko eta ezabatzeko 
eskubidea du, baita horiek tratatzeko mugak 
jartzeko edo horren aurka agertzeko ere, eta 
horretarako, Aholkularitza Juridiko, 
Informazioaren Segurtasun eta Datuen 
Babeserako Atalari zuzendutako idatzia 
aurkeztu beharko du hemen:

BFAren egoitza elektronikoa: 
https://www.ebizkaia.eus

Bizkaiko Foru Aldundiaren erregistro 
nagusia (Laguntza, Herritarren 
erregistro eta arreta bulegoa: 
Diputazio kalea, 7 48008 Bilbo)

Bizkaiko Foru Aldundiaren 
Herritarrentzako Arretarako Eskualde 
Bulegoak

Bizkaiko Foru Aldundiko sailen 
erregistro orokorrak 

39/2015 Legean aurreikusitako 
lekuetan 

Interesatuak era berean eskubidea du 
dagokion Kontrol Agintaritzan (Datuak 
Babesteko Euskal Bulegoan) erreklamazioak 
egiteko.

La persona interesada podrá acceder a sus 
datos, solicitar su rectificación, su supresión o 
la limitación de su tratamiento, y oponerse a 
este  presentando un escrito dirigido a la 
Sección de Asesoramiento Jurídico, 
Seguridad de la Información y Protección de 
Datos en:

Sede electrónica de la DFB: 
https://www.ebizkaia.eus

Registro Central de la Diputación 
Foral de Bizkaia (Oficina de Registro y 
Atención Ciudadana Laguntza: C/ 
Diputación, 7- 48008 Bilbao)

Oficinas Comarcales de Atención 
Ciudadana de la Diputación Foral de 
Bizkaia

Registros Generales Departamentales 
de la Diputación Foral de Bizkaia 

Lugares previstos en la Ley 39/2015 

La persona interesada dispone igualmente del 
derecho a reclamar ante la autoridad de 
control pertinente (Agencia Vasca de 
Protección de Datos).

Tratamenduaren helburua Finalidad del tratamiento
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Negozio juridikoari (hitzarmena / barruko 
baliabideentzako eskaria / lan-mandatua) 
doakion datuen tratamendua adierazi beharko 
da: 

Bizkaiko Foru Aldundiaren eta Euskal 
Herriko Unibertsitatearen arteko 
hitzarmena da, Bilboko Ingeniaritza 
Eskolako Open Data Bilbao-Bizkaia 
gelan datu irekien arloko ikerketa-
proiektuak finantzatzeko.

Se indicará  el tratamiento de datos que se 
derive del negocio jurídico (convenio/ 
encargo de medio propio / encomienda de 
gestión): 

Es un convenio entre la Diputación 
Foral de Bizkaia y la Universidad del 
País Vasco/Euskal Herriko 
Unibertsitatea para la financiación de
los proyectos de investigación en el 
ámbito de los datos abiertos en el aula 
Open Data Bilbao-Bizkaia de la 
Escuela de Ingeniería de Bilbao.
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Datuen tratamenduaren jarduerak

Datu pertsonalen tratamenduak honako 
hauek barne hartuko ditu: 

Datuak atzematea X

Datuak grabatzea X

Datuak egituratzea

Datuak aldatzea

Interesdunekin harremanetan 
jartzea

Datuak biltegiratzea

Datuak ateratzea 
(berreskuratzea)

Datuak kontsultatzea X

Datuak lagatzea / zabaltzea

Datuak interkonektatzea 
(gurutzatzea)

Datuak erkatzea (egiaztatzea)

Datuak suntsitzea

Datuen aldi baterako kopiak 
egitea

Datuen segurtasun-kopiak egitea, 
datuen berreskuratzea

Beste batzuk (zehaztu)

Actividades del tratamiento de datos

El tratamiento de los datos personales 
comprenderá:

Captura de datos X

Grabación de datos X

Estructuración de datos

Modificación de datos

Puesta en contacto con personas 
interesadas

Almacenamiento de datos

Extracción de datos 
(recuperación)

Consulta de datos X

Cesión / difusión de datos

Interconexión (cruce) de datos

Cotejo (comprobación) de datos

Destrucción de datos

Copias temporales de datos

Copias de seguridad de los datos, 
recuperación de datos

Otros (especificar)
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Tratamenduaren legitimazioa
Legitimación del tratamiento

Bizkaiko Foru Aldundiaren erabakia, zeinaren 
bidez Euskal Herriko Unibertsitateari 
dirulaguntza zuzena ematen baitzaio eta 
Euskal Herriko Unibertsitatearekin hitzarmen 
bat sinatzeko baimena ematen baita, Bilboko 
Ingeniaritza Eskolako Open Data Bilbao-
Bizkaia gelan datu irekien arloan ikerketa-
proiektuak finantzatzeko.

- 40/2015 Legea, urriaren 1ekoa, Sektore 
Publikoaren Araubide Juridikoarena

- Acuerdo de la Diputación Foral de Bizkaia 
por el que se concede una subvención directa 
a la Universidad del País Vasco/Euskal 
Herriko Unibertsitatea y se autoriza la 
suscripción de un convenio con la Universidad 
del País Vasco/Euskal Herriko Unibertsitatea 
para la financiación de los proyectos de 
investigación en el ámbito de datos abiertos 
en el Aula Open Data Bilbao-Bizkaia de la 
Escuela de Ingeniería de Bilbao.

- Ley 40/2015, de 1 de octubre, de Régimen 
Jurídico del Sector Público

Datu pertsonalen kategoriak Categorías de datos personales

Adierazi zein datu pertsonal mota tratatuko 
diren:

Adierazi X batekin tratatuko diren ekintzak:

IDENTIFIKAZIO-DATUAK:

NAN / IFZ / Identifikazio-agiri 
Ofiziala

X

Izen-abizenak X

Posta-helbidea

Telefonoa

Sinadura

Nazionalitatea

Jaioteguna

Jaioterria

Adina

Indicar, qué tipo de datos personales se van a 
tratar:

Marcar con una X las  acciones a tratar:

DATOS IDENTIFICATIVOS:

D.N.I. /N.I.F. /  Documento  de 
Identificación Oficial

X

Nombre y Apellidos X

Dirección postal

Teléfono

Firma

Nacionalidad

Fecha Nacimiento

Lugar de nacimiento

Edad
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Egoera zibila

Helbide elektronikoa

Sexua

Gizarte Segurantzako zenbakia

Irudia (argazkiak edo bideoak)

Soinuak (audio-grabaketak)

Sare sozialak (Twitter, Facebook, 
Instragram profilak, besteak 
beste)

Seme-alaba kopurua

Ezaugarri pertsonalak (altuera, 
pisua, taila, besteak beste)

Beste batzuk (zehaztu)

BESTE DATU MOTA BATZUK

Prestakuntza-datuak (titulu 
akademikoak, diplomak, besteak 
beste)

X

Lanbide-esperientzia -edo -
historia

Lanbidea

Lanpostua edo lanbide-kategoria

Lizentziak edo baimenak

Elkarte, klub edo bestelakoetan 
kide izatea

Jabetza edo ondasunak

Ekonomikoak, finantzarioak edo 
aseguruenak (banku-datuak, 
kontu korrontea, txartel-zenbakia, 

Estado Civil

Correo electrónico

Sexo

Nº de la Seguridad Social

Imagen (Fotografías o videos)

Sonidos (Grabaciones de audio)

Redes Sociales (Perfil Twitter, 
Facebook, Instagram, entre otros)

Número de hijos o hijas

Características personales (Altura, 
peso, talla, entre otros)

Otros (especificar)

OTRO TIPO DE DATOS

Datos de formación (Títulos, 
Académicos, diplomas, entre 
otros)

X

Experiencia o Historial 
profesional

Profesión

Puesto de trabajo o categoría 
profesional

Licencias, permisos o 
autorizaciones

Pertenencia a Asociaciones, 
Clubes, entre otros

Propiedad o posesiones

Económicos, Financieros y de 
Seguros (Datos Bancarios, 
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zergei, soldatei, subsidioei 
buruzko datuak, besteak beste)

Informazio komertzialerako 
datuak (jarduerak, negozioak, 
besteak beste)

Transakzioei buruzko datuak 
(interesdunak eskainitako 
ondasun edo zerbitzuak, 
interesdunak jasotako ondasun 
edo zerbitzuak, besteak beste)

Administrazioko arau-hausteei 
buruzko datuak

Zigor arau-hausteei buruzko 
datuak

Beste batzuk (zehaztu) 

DATUEN KATEGORIA BEREZIAK
(DBEOren 9. art)

Etnia- edo arraza-jatorria 

Iritzi politikoak

Sinesmen erlijioso edo 
filosofikoak

Sindikatu-afiliazioa

Datu genetikoak

Pertsona fisiko bat adiera 
bakarrean identifikatzera 
bideratutako datu biometrikoak

Osasunari buruzko datuak

Sexu-bizitzari edo sexu-joerei 
buruzko datuak

Cuenta Corriente, Número de 
Tarjeta, datos sobre Tributos, 
Sueldos, Subsidios, entre otros)

Datos de información comercial 
(Actividades, Negocios, entre 
otros)

Datos de transacciones (Bienes o 
servicios ofertados por la persona 
interesada, bienes o servicios 
recibidos por la persona 
interesada, entre otros)

Datos sobre infracciones 
administrativas

Datos sobre infracciones penales

Otros (especificar) 

CATEGORÍAS ESPECIALES DE DATOS       
(art. 9 RGPD)

Origen étnico o racial 

Opiniones políticas

Convicciones religiosas o 
filosóficas

Afiliación sindical

Datos genéticos

Datos biométricos dirigidos a 
identificar de manera unívoca a 
una persona física

Datos relativos a la salud

Datos relativos a la vida sexual o 
las orientación sexuales
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Pertsona interesdunen kategorien
deskribapena

Datu pertsonalen tratamenduek xedetzat 
izango dituzten pertsona fisikoen 
kolektiboaren kategoria zehaztea:

X batekin adierazi:

Herritarrak

Adingabeak (14 urte, 
DBEDBLOren 7. art)

65 urtetik gorako pertsonak

Egoiliarrak

Bezeroak

Hornitzaileak 

Atxikitako pertsonak edo kideak 

Jabeak edo errentariak 

Ikasleak X

Legezko ordezkariak 

Harremanetarako pertsonak 

Eskatzaileak 

Onuradunak 

Langileak X

Enplegu-eskatzaileak 

Kargu publikoa duten pertsonak

Descripción de las categorías de personas
interesadas

Especificar la categoría del colectivo de 
personas físicas de las que se van a tratar sus 
datos personales:

Marcar con una X:

Ciudadanía

Menores (14 años, art 7 
LOPDGDD)

Personas mayores de 65 años

Personas Residentes

Personas Clientes

Personas Proveedoras 

Personas Asociadas o Miembros 

Personas Propietarias o 
Arrendatarias 

Personas Estudiantes X

Personas Representantes Legales 

Personas de Contacto 

Personas Solicitantes 

Personas Beneficiarias 

Personas Trabajadoras X

Personas Demandantes de 
Empleo 

Personas con Cargos Públicos
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Datuen jatorria Origen de los datos

Trataturiko datu pertsonalak hemendik datoz:

X batekin adierazi:

Interesdunak edo beren 
ordezkariak.

Administrazio publikoak 

(Zehaztu):

X

Erregistro publikoak

(Zehaztu):

Sektore publikoko beste erakunde 
batzuk

(Zehaztu):

Beste batzuk

(Zehaztu):

Los datos personales tratados proceden de:

Marcar con una X:

Propias personas interesadas o su 
representante

Administraciones Públicas

(Especificar):

X

Registros Públicos

(Especificar):

Otras entidades del Sector 
Público

(Especificar):

Otras

(Especificar):

Datuen hartzaileak Personas destinatarias de los datos

Ez da datu pertsonalak lagatzeko aukera 
aurreikusten

No se contempla la posibilidad de cesión de 
datos personales

Datuak kontserbatzeko epea Plazo de conservación de los datos

Datuak negozio juridikoak irauten duen artean 
(luzapenak eta legezko betebeharrak 
betetzeko aldia aintzat hartuta) gordeko dira.

Se conservarán durante el tiempo de vigencia 
del negocio jurídico, incluídas las prórrogas y 
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posterior cumplimiento de obligaciones 
legales.

Datuen tratamendua amaitzean datuak
eskuragarri jartzea

Disposición de los datos al terminar el
tratamiento de datos

Datuen tratamendua amaitzen denean, 
hitzarmena sinatu egiten deneko pertsona 
fisiko edo juridikoak, ondokoa egingo du: 

B) Datuak suntsitzea, prestazioa eman 
ondoren. Suntsitu ostean, tratamenduaren 
eragileak suntsitu egin dituela ziurtatu 
beharko du idatziz eta tratamenduaren 
arduradunari eman beharko dio ziurtagiria. 
Edozelan ere, tratamenduaren eragileak kopia 
bat gorde dezake, behar bezala blokeatutako 
datuekin, prestazioaren betearazpenetik 
erantzukizunak sortu daitezkeen bitartean.

Una vez finalice el tratamiento, la persona 
física o jurídica con la que se realice el 
convenio  debe: 

B) Destruir los datos, una vez cumplida la 
prestación. Una vez destruidos, la persona 
encargada de tratamiento  debe certificar su 
destrucción por escrito y debe entregar el 
certificado a la persona responsable del 
tratamiento. No obstante, la persona 
encargada del tratamiento puede conservar 
una copia, con los datos debidamente 
boqueados, mientras puedan derivarse 
responsabilidades de la ejecución de la 
prestación.

Segurtasun neurri teknikoen eta
antolakuntza-neurrien deskribapen orokorra

Descripción general de las medidas técnicas y
organizativas de seguridad

Informazio-sistemen kategorizazioa eta 
segurtasun-neurrien aplikazioa, Segurtasun 
Eskema Nazionalaren arabera, Administrazio 
Elektronikoaren eremuan

Categorización de sistemas de información y 
aplicación de medidas de seguridad de 
acuerdo al Esquema Nacional de Seguridad 
en el ámbito de la Administración Electrónica.
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Herriko Unibertsitatearen arabera Universidad del País Vasco

DATUEN BABESARI BURUZKO INFORMAZIOA

2016/679 ERREGELAMENDUA (EB) ETA DATUEN BABESARI ETA ESKUBIDEDIGITALEN
BERMEARI BURUZKO 3/2018 DBLO

INFORMACIÓN SOBRE PROTECCIÓNDEDATOS

REGLAMENTO (UE) 2016/679DE PROTECCIÓNDEDATOS y LOPD Y GARANTÍA DE
DERECHOS DIGITALES 3/2018

Datuen tratamenduaren arduraduna
eta harremanetarako datuak

Responsable del tratamiento y contacto

UPV/EHUko datuen babeserako ordezkaria.
Delegado de protección de datos de la 
UPV/EHU.

Datuen babeserako ordezkaria Persona delegada de Protección de Datos

Servicio dpd@ehu.eus Servicio dpd@ehu.eus

Pertsona interesdunaren eskubideak Derechos de la persona interesada

Interesatuak/eraginpekoak bere datuak 
eskuratzeko, zuzentzeko eta ezabatzeko 
eskubidea du, baita horiek tratatzeko mugak 
jartzeko edo horren aurka agertzeko ere, eta 
horretarako, Euskal Herriko Unibertistateari 
zuzendutako idazkia aurkeztu beharko du 
hemen:

Web orria: www.ehu.eus

39/2015 Legean aurreikusitako 
lekuetan 

La persona interesada podrá acceder a sus 
datos, solicitar su rectificación, su supresión o 
la limitación de su tratamiento, y oponerse a 
este  presentando un escrito dirigido a:

En la página web: www.ehu.eus

En los lugares previstos en la Ley 
39/2015
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Tratamenduaren helburua Finalidad del tratamiento

Negozio juridikoari (hitzarmena / barruko 
baliabideentzako eskaria / lan-mandatua) 
doakion datuen tratamendua adierazi beharko 
da: 

Bizkaiko Foru Aldundiaren eta Euskal 
Herriko Unibertsitatearen arteko 
hitzarmena da, Bilboko Ingeniaritza 
Eskolako Open Data Bilbao-Bizkaia 
gelan datu irekien arloko ikerketa-
proiektuak finantzatzeko.

Se indicará  el tratamiento de datos que se 
derive del negocio jurídico (convenio/ 
encargo de medio propio / encomienda de 
gestión): 

Es un convenio entre la Diputación 
Foral de Bizkaia y la Universidad del 
País Vasco/Euskal Herriko 
Unibertsitatea para la financiación de 
los proyectos de investigación en el 
ámbito de los datos abiertos en el aula 
Open Data Bilbao-Bizkaia de la 
Escuela de Ingeniería de Bilbao.
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Datuen tratamenduaren jarduerak

Datu pertsonalen tratamenduak honako 
hauek barne hartuko ditu: 

Datuak atzematea X

Datuak grabatzea X

Datuak egituratzea

Datuak aldatzea

Interesdunekin harremanetan 
jartzea

Datuak biltegiratzea

Datuak ateratzea 
(berreskuratzea)

Datuak kontsultatzea X

Datuak lagatzea / zabaltzea

Datuak interkonektatzea 
(gurutzatzea)

Datuak erkatzea (egiaztatzea)

Datuak suntsitzea

Datuen aldi baterako kopiak 
egitea

Datuen segurtasun-kopiak egitea, 
datuen berreskuratzea

Beste batzuk (zehaztu)

Actividades del tratamiento de datos

El tratamiento de los datos personales 
comprenderá:

Captura de datos X

Grabación de datos X

Estructuración de datos

Modificación de datos

Puesta en contacto con personas 
interesadas

Almacenamiento de datos

Extracción de datos 
(recuperación)

Consulta de datos X

Cesión / difusión de datos

Interconexión (cruce) de datos

Cotejo (comprobación) de datos

Destrucción de datos

Copias temporales de datos

Copias de seguridad de los datos, 
recuperación de datos

Otros (especificar)
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Tratamenduaren legitimazioa Legitimación del tratamiento

- Bizkaiko Foru Aldundiaren eta Euskal 
Herriko Unibertsitatearen arteko hitzarmena, 
Bilboko Ingeniaritza Eskolako Open Data 
Bilbao-Bizkaia gelan datu irekien arloko 
ikerketa-proiektuak finantzatzeko.

- 40/2015 Legea, urriaren 1ekoa, Sektore 
Publikoaren Araubide Juridikoarena

- Convenio entre la Diputación Foral de 
Bizkaia y la Universidad del País Vasco/Euskal 
Herriko Unibertsitatea para la financiación de
los proyectos de investigación en el ámbito de 
los datos abiertos en el aula Open Data 
Bilbao-Bizkaia de la Escuela de Ingeniería de 
Bilbao.

- Ley 40/2015, de 1 de octubre, de Régimen 
Jurídico del Sector Público

Datu pertsonalen kategoriak Categorías de datos personales

Adierazi zein datu pertsonal mota tratatuko 
diren:

Adierazi X batekin tratatuko diren ekintzak:

IDENTIFIKAZIO-DATUAK:

NAN / IFZ / Identifikazio-agiri 
Ofiziala

X

Izen-abizenak X

Posta-helbidea

Telefonoa

Sinadura

Nazionalitatea

Jaioteguna

Jaioterria

Adina

Egoera zibila

Helbide elektronikoa

Indicar, qué tipo de datos personales se van a 
tratar:

Marcar con una X las  acciones a tratar:

DATOS IDENTIFICATIVOS:

D.N.I. /N.I.F. /  Documento  de 
Identificación Oficial

X

Nombre y Apellidos X

Dirección postal

Teléfono

Firma

Nacionalidad

Fecha Nacimiento

Lugar de nacimiento

Edad

Estado Civil

Correo electrónico
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Sexua

Gizarte Segurantzako zenbakia

Irudia (argazkiak edo bideoak)

Soinuak (audio-grabaketak)

Sare sozialak (Twitter, Facebook, 
Instragram profilak, besteak 
beste)

Seme-alaba kopurua

Ezaugarri pertsonalak (altuera, 
pisua, taila, besteak beste)

Beste batzuk (zehaztu)

BESTE DATU MOTA BATZUK

Prestakuntza-datuak (titulu 
akademikoak, diplomak, besteak 
beste)

X

Lanbide-esperientzia -edo -
historia

Lanbidea

Lanpostua edo lanbide-kategoria

Lizentziak edo baimenak

Elkarte, klub edo bestelakoetan 
kide izatea

Jabetza edo ondasunak

Ekonomikoak, finantzarioak edo 
aseguruenak (banku-datuak, 
kontu korrontea, txartel-zenbakia, 
zergei, soldatei, subsidioei 
buruzko datuak, besteak beste)

Sexo

Nº de la Seguridad Social

Imagen (Fotografías o videos)

Sonidos (Grabaciones de audio)

Redes Sociales (Perfil Twitter, 
Facebook, Instagram, entre otros)

Número de hijos o hijas

Características personales (Altura, 
peso, talla, entre otros)

Otros (especificar)

OTRO TIPO DE DATOS

Datos de formación (Títulos, 
Académicos, diplomas, entre 
otros)

X

Experiencia o Historial 
profesional

Profesión

Puesto de trabajo o categoría 
profesional

Licencias, permisos o 
autorizaciones

Pertenencia a Asociaciones, 
Clubes, entre otros

Propiedad o posesiones

Económicos, Financieros y de 
Seguros (Datos Bancarios, 
Cuenta Corriente, Número de 
Tarjeta, datos sobre Tributos, 
Sueldos, Subsidios, entre otros)
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Informazio komertzialerako 
datuak (jarduerak, negozioak, 
besteak beste)

Transakzioei buruzko datuak 
(interesdunak eskainitako 
ondasun edo zerbitzuak, 
interesdunak jasotako ondasun 
edo zerbitzuak, besteak beste)

Administrazioko arau-hausteei 
buruzko datuak

Zigor arau-hausteei buruzko 
datuak

Beste batzuk (zehaztu) 

DATUEN KATEGORIA 
BEREZIAK(DBEOren 9. art)

Etnia- edo arraza-jatorria 

Iritzi politikoak

Sinesmen erlijioso edo 
filosofikoak

Sindikatu-afiliazioa

Datu genetikoak

Pertsona fisiko bat adiera 
bakarrean identifikatzera 
bideratutako datu biometrikoak

Osasunari buruzko datuak

Sexu-bizitzari edo sexu-joerei 
buruzko datuak

Datos de información comercial 
(Actividades, Negocios, entre 
otros)

Datos de transacciones (Bienes o 
servicios ofertados por la persona 
interesada, bienes o servicios 
recibidos por la persona 
interesada, entre otros)

Datos sobre infracciones 
administrativas

Datos sobre infracciones penales

Otros (especificar) 

CATEGORÍAS ESPECIALES DE DATOS       
(art. 9 RGPD)

Origen étnico o racial 

Opiniones políticas

Convicciones religiosas o 
filosóficas

Afiliación sindical

Datos genéticos

Datos biométricos dirigidos a 
identificar de manera unívoca a 
una persona física

Datos relativos a la salud

Datos relativos a la vida sexual o 
las orientación sexuales
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Pertsona interesdunen kategorien
deskribapena

Datu pertsonalen tratamenduek xedetzat 
izango dituzten pertsona fisikoen 
kolektiboaren kategoria zehaztea:

X batekin adierazi:

Herritarrak

Adingabeak (14 urte, 
DBEDBLOren 7. art)

65 urtetik gorako pertsonak

Egoiliarrak

Bezeroak

Hornitzaileak 

Atxikitako pertsonak edo kideak 

Jabeak edo errentariak 

Ikasleak X

Legezko ordezkariak 

Harremanetarako pertsonak 

Eskatzaileak 

Onuradunak 

Langileak X

Enplegu-eskatzaileak 

Kargu publikoa duten pertsonak

Descripción de las categorías de personas
interesadas

Especificar la categoría del colectivo de 
personas físicas de las que se van a tratar sus 
datos personales:

Marcar con una X:

Ciudadanía

Menores (14 años, art 7 
LOPDGDD)

Personas mayores de 65 años

Personas Residentes

Personas Clientes

Personas Proveedoras 

Personas Asociadas o Miembros 

Personas Propietarias o 
Arrendatarias 

Personas Estudiantes X

Personas Representantes Legales 

Personas de Contacto 

Personas Solicitantes 

Personas Beneficiarias 

Personas Trabajadoras X

Personas Demandantes de 
Empleo 

Personas con Cargos Públicos
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Datuen jatorria Origen de los datos

Trataturiko datu pertsonalak hemendik datoz:

X batekin adierazi:

Interesdunak edo beren 
ordezkariak.

Administrazio publikoak 

(Zehaztu):

X

Erregistro publikoak

(Zehaztu):

Sektore publikoko beste erakunde 
batzuk

(Zehaztu):

Beste batzuk

(Zehaztu):

Los datos personales tratados proceden de:

Marcar con una X:

Propias personas interesadas o su 
representante

Administraciones Públicas

(Especificar):

X

Registros Públicos

(Especificar):

Otras entidades del Sector 
Público

(Especificar):

Otras

(Especificar):

Datuen hartzaileak Personas destinatarias de los datos

Ez da datu pertsonalak lagatzeko aukera 
aurreikusten No se contempla la posibilidad de cesión de 

datos personales

Datuak kontserbatzeko epea Plazo de conservación de los datos

Datuak negozio juridikoak irauten duen artean 
(luzapenak eta legezko betebeharrak 
betetzeko aldia aintzat hartuta) gordeko dira.

Se conservarán durante el tiempo de vigencia 
del negocio jurídico, incluídas las prórrogas y 
posterior cumplimiento de obligaciones 
legales.
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Datuen tratamendua amaitzean datuak
eskuragarri jartzea

Disposición de los datos al terminar el
tratamiento de datos

Datuen tratamendua amaitzen denean, 
hitzarmena sinatu egiten deneko pertsona 
fisiko edo juridikoak, ondokoa egingo du: 

B) Datuak suntsitzea, prestazioa eman 
ondoren. Suntsitu ostean, tratamenduaren 
eragileak suntsitu egin dituela ziurtatu 
beharko du idatziz eta tratamenduaren 
arduradunari eman beharko dio ziurtagiria. 
Edozelan ere, tratamenduaren eragileak kopia 
bat gorde dezake, behar bezala blokeatutako 
datuekin, prestazioaren betearazpenetik 
erantzukizunak sortu daitezkeen bitartean.

Una vez finalice el tratamiento, la persona 
física o jurídica con la que se realice el 
convenio  debe: 

B) Destruir los datos, una vez cumplida la 
prestación. Una vez destruidos, la persona 
encargada de tratamiento  debe certificar su 
destrucción por escrito y debe entregar el 
certificado a la persona responsable del 
tratamiento. No obstante, la persona 
encargada del tratamiento puede conservar 
una copia, con los datos debidamente 
boqueados, mientras puedan derivarse 
responsabilidades de la ejecución de la 
prestación.

Segurtasun neurri teknikoen eta
antolakuntza-neurrien deskribapen orokorra

Descripción general de las medidas técnicas y
organizativas de seguridad

Informazio-sistemen kategorizazioa eta 
segurtasun-neurrien aplikazioa, Segurtasun 
Eskema Nazionalaren arabera, Administrazio 
Elektronikoaren eremuan

Categorización de sistemas de información y 
aplicación de medidas de seguridad de 
acuerdo al Esquema Nacional de Seguridad 
en el ámbito de la Administración Electrónica.




